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I Opranm3aumoHHO-MeTOAUYECKUI 0Tae]

1.1 eas u 3aaa4u AUCHUILIHHBI.

Henb OCBOEHUS IUCUUIUIUHBI SIBJISETCS O3HAKOMHUTH CTYJEHTOB C OCHOBHBIMHU
MOJIOKEHUSIMA COBPEMEHHOW TEOPHH TEPEBOJAa M CIOCOOCTBOBATH (POPMUPOBAHUIO B ITOM
CBS3U psiJla MEPEBOJYECKUX HABBIKOB U YMEHHU, YTO B COBOKYIHOCTH JIOJDKHO 3aJI03KUTh
OCHOBBI JUIsl JOPMUPOBAHUS Y HUX MEPEBOTIECKON KOMIIETEHITUH.

JInst foCTHKEHUS TOCTaBICHHOM 1IeJIN MTPEAYCMAaTPUBAETCS PELICHUE CIEAYIOIINX 3a4a4:
= (opMupOBaHME CHUCTEMbl 3HAHUW O TMEpeBOjAE, €ro BUAAX, NIpParMaTHYECKUX U
HOPMATHBHBIX AacCIEKTaX, OCOOCHHOCTSX IEpPeBOJa MAaTepUANIOB PA3IMYHBIX IKAHPOB,
TUMIUYHBIX TPYJHOCTAX U CTAHJAPTHBIX CIIOCOOAaX UX MPEOOJICHUS, a TAK)KE O METOAAX U
KpUTEPHUSAX OLEHKU KauecTBa IIEPEBOA;
= (opMupoBaHHE Psa IEPEBOTUECKUX HABBIKOB M YMEHUI ITyTEM MPUMEHEHHS
II0JIy4YE€HHBIX 3HAaHUH Ha MPAKTUKE B XOJI€ BHIIIOJIHEHUS TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN

1.2 MecTto y4yeOHoi1 nucuuniauHbl B crpykrype OIIOII

JIUCIMIIIIMHA OTHOCUTCS K 9acTH, (POPMUPYEMOH yIaCTHUKAMU 00pa30BaTeIbHBIX OTHOLICHUH
Yuebnoro 1uraHa, usydaercs Ha 3-5 kypce. IlpomexyTounas arrectanus 1O JUCITUTUIAHE
OCYILIECTBIAETCS B (popMe 3a4eTa U 3aueTa ¢ OLCHKOM.

1.3 Posib nucuuminHbl B (pOPMHUPOBAHNH KOMIIETEHIMI BbINYCKHHUKA.

JuctumimHa SBIISIETCS] COCTABIISIIONIEH B mporiecce opmupoBanus komrerenuuid [1K-4.
OcHOBHbBIE 3HaHUS, HEOOXOIUMBIE JUTsI OCBOSHHSI TUCIUIUIMHBL, (POPMUPYIOTCS Ha 0a3e HABBIKOB,
MPUOOPETEHHBIX B XOJI€ MOYUYEHUS CPETHETO 00IIero 00pa3oBaHws.

[lepeueHsb y4eOHBIX AUCHUIUIMH, JJIS KOTOPBIX HEOOXOIMMBI 3HAHUS, YMEHHS U HABBIKH,
dhopmupyeMble TaHHON y4eOHON mucIMIUIMHON: [IpakTuyeckuii Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO
a3blka, [loaroroBka k crave u caaya rocyJapCTBEHHOTO 3K3aMEHa.

1.4. IlepeyeHb TpeOOBaHU NJIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00yUYeHHS MO0 JUCUHUIIJIMHE
B pesynbrate o0yueHus Mo JUCHUILTHHE 00YYAIOMIHIACS JOKEH 00Ia1aTh CIeIyOIIME
KOMIIETEHIMSIMHU:

Koa u copep:xanue

Ko
A Coaepixanue KoMIeTeHUMHU HHIMKATOPA J0CTUKEHHUS
KOMIIeTEeHIIUH
KOMIIeTEeHIIUMN
[1K-4 Criocoben kK koMMyHUKaruu B ycTHOU m | [1K-4.1 3HaeT OCHOBHBIE
MUCBbMEHHONW (opMax Ha PYCCKOM U | MOAXOJbI K HHTEPIPETAINH

HHOCTPAaHHOM A3bIKaX I PCHICHUSA

TCKCTOB Ha PYCCKOM n

3aj1a4 MEXJITUYHOCTHOTO U | MIHOCTPAHHOM SI3bIKaX

MEXKKYJIBTYPHOTO B3aumogeiicteus, | [1IK.4.2 Bnaageer HaBbikaMu

aHaIIM3y TEKCTOB PAa3HBIX CTUJICH Ha | (POHETHUYECKOTO,

WHOCTPaHHOM A3BIKE, SI3BIKOBBIX | (POHOJIOTUYECKOTO,

S AMHUI] u MEePEeBOTUECKHUX | JIEKCUYECKOTO,

Tpanchopmarmii Moponoruueckoro,
CUHTaKCHYECKOTO u
CTHJIMCTUYECKOTO  aHalu3a
Pa3TUYHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHUIL.
I1K.4.3 Crnocoben
OCYIIECTBISITh NEPEeBO U

(WIM) TEKCTOB C PYCCKOTO Ha
WHOCTpPAaHHBIN /c




MHOCTPAaHHOIO Ha PYCCKHUI
SI3bIK, TEKCTOB  Pa3JIUYHOI
JKAHPOBOU IPUHAIJICKHOCTH

u MparMaTu4ecKoi
HAIpaBJICHHOCTH

[1K-4.4 Crniocoben
MNPpUMCHATH OCHOBHBIC

HOJIOKECHUSI M KOHLECNIHH B
o0JacTH s3bIKa, JIUTEPATypPhl
U KyJIbTYypbl TIPH aHalH3e

TEKCTOB pa3Hoit
MparMaTu4ecKon
HaIpaBJIECHHOCTH
[IK-4.5 Crnocoben

HCIIOJIb30BaTh M3y4aeMblil
WHOCTPAaHHBIA  SI3BIK  JUIS
CTaHAAPTHBIX CUTyalui
B3aUMOJICUCTBUS B YCTHOM U
MMCbMEHHOU popMmax.

I[IK—4.6 Bnageer pycckum u
MHOCTPAHHBIM S3bIKOM B
00beMe, OOCTATOYHOM A

pelieHus 3a/1a4
MCXKINYHOCTHOTO,
MEXKYJIBTYPHOTO u
npoeCCUOHATIBLHOTO

B3aUMO/JICUCTBUS B YCTHOU H
MUChMEHHOU (hopmMax.




1.5. CooTBeTcTBHME YPOBHEH OCBOCHHS] KOMIIETEHIIUH IIJIAHUPYEMBbIM Pe3yJibTaTaM 00yUeHHs 1 KPUTepUsM UX OLleHUBAHUS

OcHoBHBIE NPU3HAKHU C)OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHUMH (IECKPUNITOPHOE ONUCAHUE YPOBHS)

Oran
[Ipu3Haky oieHKH [Tpu3Haku onieHKH C(HOPMHUPOBAHHOCTU KOMITETECHIIUU
Kon u conepxxanue OCBOCHHUS
. Hec(hOpMUPOBAHHOCTH = " "
KOMITETEHITHIA KOMITETEHIIUH MUHHMMAaJbHBbIHI cpeaHuit MaKCUMaJIbHbBII
N KOMIIETEHIIUH
[1K-4 2 He 3naet ocHOBHBIE 3HaeT MUHUMYM Crniocoben 3HaeT JIEKCUYeCKue
CrocobeH k JEKCUYECKHE JIEKCUYECKUX €INHUIL IIPOIEMOHCTPUPOBATH €IMHUIIBI 00IIEero U
KOMMYHHUKAIINH B €AMHULIBI U o01Iero u 3HaHHE JIEKCUYECKHUX TEPMHHOJIOTMYECKOTO
YCTHOM ¥ MMCbMEHHOMN 0COOEHHOCTH MX TEPMHHOJIOTMYECKOTO €AMHHULL OOLIETO U XapakTepa B Hy)KHOM
dopmax Ha pycCKOM U UCIIOJIb30BaHuA, xapakTepa; 0a30ByI0 TEPMHUHOJIOTHYECKOTO o0beMe 1 0COOEHHOCTH
MHOCTPAHHOM $SI3bIKaxX OCHOBHBIE pa3Inyus HOPMAaTUBHYO Xapakrepa u UX HUCIIOJI30BAHNUS,

JUTSL PEIICHUS 33124
MEXITMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOICHUCTBU,
aHaJIM3y TEKCTOB
pasHbIX CTHJICH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE,
SI3BIKOBBIX €JIMHHULL U
HEePeBOTUECKUX
Tpanchopmarmii

[1K-4.4

MMCbMEHHOW U yCTHOU
peuu; aaropuT™M
00paboOTKH TEKCTOBOI

IrpaMMAaTHKy B
AKTHBHOM BJIaJICHUN
U OCHOBHBIE

0COOEHHOCTEN UX
HCIIOJIBL30BaHU,
OCHOBHBEIC paBJII/I‘-II/Iﬂ

OCHOBHBIE pa3Inuus
MMACbMEHHOW U yCTHOU
peuu; OCHOBHBIE (DaKThI

uH(pOpMaLnH. rpaMMaTH4ECKHE MIMCbMEHHOW U YCTHOM aJITOPUTM 00pabOTKH
KOHCTPYKIIUU JIJIs peuu; alropuTM TEKCTOBOH MH(pOpMAIIHH.
MMaCCUBHOTO 00pabOTKH TEKCTOBOM
BOCTIPHSITHS. uHpOpMaLIUH.

He moxert MoskeT UCTIOIB30BaTh Ucnonszyer CB0OOIHO UCTIONB3YET

UCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIHN S3BIK B WHOCTPaHHBIN S3bIK B WHOCTPaHHBIN S3bIK B

WHOCTPAHHBIH SI3BIK B
MEXJINYHOCTHOM U
MEXKKYJIBbTYPHOM
0O0IIeHUH U yueOHOM
CUTyalVH,
BOCIIPHHUMATB 001IIee
CO/Iep)KaHHE TEKCTOB

MEKJINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
OOIICHHY,
BOCIIPHHUMATh 00111ee
COZIep’KaHNe TEKCTOB
3a/IaHHOT'O YPOBHS
CIIO)KHOCTHU OOLIEro u

MEKIUYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM

001IIeHNH, BOCTIPUHUMAET

o01iee copepkaHue
TEKCTOB 33JJAHHOTO
YPOBHSI CIIO)KHOCTH
o0miero u

MEKINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
00IIIeHNH,
BOCIIPHHUMAET o0111ee
CoZIep’KaHHe TEKCTOB
3aJ1aHHOTO YPOBHS
CIIOKHOCTH OOIIETO

3aJJaHHOTO YPOBHS npodeccuoHaIbHO- npogeccuoHaIBHO- npodeccuoHaIBHO-
CJIO’KHOCTH OOILETo U OPHEHTUPOBAHHOTO OpPUEHTHPOBAHHOTO OpPUEHTHPOBAHHOTO
npodeccuoHaIbHO- Xapakrepa Xapakrepa Xapakrepa.




OPUECHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

CO 3HAYUTCIBbHBIM
KOJIWYECTBOM
OLINOOK.

¢ MUHUMAJIbHBIMUA
OIITMOKaMH.

He cnocoben
MPUMEHUTH 3HAHUS
OCHOBHBIX
MTOJIOXKEHUS U
KOHIIENIUHA 00IaCcTH
SI3bIKA, TUTEPATYPHI U
KyJbTYpbI IIpu paboTe
C TEKCTaMH Pa3HBIX
BHI0B. He criocoben
CaMOCTOSITEIIBHO
JIeaTh BBIBOJIBI

[IpumensieT 3HaHUS
OCHOBHBIX ITOJI0KEHHS
M KOHIICIIIINHK 00JIaCTH
SI3BIKa, INTEPATYPHI U
KyJbTYpBI TIpU padoTe
C TEKCTaMH Pa3HBIX
Buj0B. He criocoben
CaMOCTOSITEIHLHO
JIeNIaTh BBIBOIBI
00I1Iero ¥ YaCTHOT'O
XapakTepa B Imporiecce

YBepeHHO NpPUMEHSAET
3HAHHUSA OCHOBHBIX
ITOJIOKCHUS U KOHICIIIIUN
00J1acTH SI3BIKa,
JTUTEPATYPhl U KYyJIbTYPbI
pu paboTe C TEKCTaMU
pa3sbIx BU0B. CriocoOeH
CaMOCTOSTEBHO J1€1aTh
BBIBOJIBI OOIIIETO U
YaCTHOTO XapaKkTepa B
MIpOIIecce aHaIn3a

CB0OOAHO TTPUMEHSIET
3HAHUS OCHOBHBIX
MOJIOKEHUS U
KOHIICIIIUK 00J1aCTU
SI3BIKA, JIUTEPATYPHI U
KYJIBTYpBI TIPU paboTe ¢
TEKCTaMU paSHI)IX
BunoB. Criocoden
CaMOCTOSTEIIBHO JIeJIaTh
BBIBOJIBI OOIIETO U
JaCTHOTO XapakTepa B

0OILIETO ¥ YaCTHOTO aHaJN3a TEKCTOB. TEKCTOB. Ipolecce aHaIn3a

XapakTepa B IpoLecce TEKCTOB.

aHaJn3a TEKCTOB.

He Bnaneer HaBbikamMu | Biajseer HaBbIkamu VBEPEHHO BIAJIEET CBoGOIHO  BIAjIEET
paboTHl C TEKCTaMK HaBbIKaMM ~ paGoTbl ¢ | HABBIKAMH  DaboTHl ¢

paboThl C TEKCTaMU
MOBBILICHHOU
cioxHoctu. [Ipn
NepeBoJie U
UHTEPIpETANN
Pa3TUYHBIX THIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
YKaHPOBYIO,
parMaTHYeCcKyIo,

CTUJIIMCTUYCCKYIO

MMOBBIICHHOMN
cinoxHocTH. [Ipn
MepeBoic U
HUHTEpIpETaun
Pa3TUYHBIX TUTIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
XKAHPOBYIO,
MparMaTU4ecKylo,

CTHUIIMCTUYCCKYIO

TEKCTaMU TIOBBILICHHON
cinoxHocTH. [lpn
epeBoJe U
HHTEpIpETalun
PA3JIMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
YYUTBIBAECT KAHPOBYIO,
MIparMaTU4ECKyIo,
CTUJIIMCTUYCCKYTIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

TEKCTaMH ITOBBIIIICHHOM
cinoxHoctu. [Ipn
IepeBoJIe U
WHTEpIpPETaALNUN
Pa3JIMYHBIX THUIIOB
TEKCTOB YYUTHIBAECT
YKaHPOBYIO,
MparMaTUyeCcKyo,
CTUJIUCTUYECKYIO
0COOEHHOCTH TEKCTA B
MOJIHON Mepe




0COOEHHOCTH TEKCTA.

0COOEHHOCTH TEKCTA

[TK-4

Crnoco6eH K
KOMMYHHKAIINH B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
(dopMax Ha pycCKOM U
MHOCTPAHHOM S3bIKaX
JUISL peleHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO 1
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOICHUCTBUS,
aHAJIN3Y TEKCTOB
pa3HBIX CTHJICH Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE,
SI3BIKOBBIX €JTUHUI] U
NEPEBOUECKUX
Tpanchopmarmii

[1K-4.4

He 3Haet ocHOBHBIE
JIEKCUYECKHE
€UHULBI U
0COOEHHOCTH MX
WCITIOJIb30BAHUA,
OCHOBHBIE pa3Inyus
MMUCbMEHHOW U YCTHOU
peyu; aNropuT™M
00pabOTKH TEKCTOBOM

3HaeT MUHUMYM
JICKCHYECKUX €INHUIL
o01iero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO
xapakrepa; 0a30ByIO
HOPMAaTHUBHYIO
rpaMMaTHKy B
aAKTHBHOM BIIAZICHUU
U OCHOBHBIC

Cnocoben
MIPOJICMOHCTPHPOBATH
3HAHUE JIEKCUYECKHX
€IMHHAIL] OOIIETO U
TEPMUHOJOTHYECKOTO
XapakTepa u
0COOEHHOCTEH HX
HCIIOJIb30BaHMS,
OCHOBHBIC Pa3INIHs

3HaeT JIEKCUUECKUE
€IMHUIIBI O0IIEro U
TEPMUHOJIOTMYECKOTO
XapakTepa B Hy)KHOM
0o0beMe 1 0COOCHHOCTH
UX UCIOJIb30BaHUs,
OCHOBHBIE Pa3IUYHs
MMACbMEHHOW U yCTHOU
peun; OCHOBHBIE (PaKThI

uH(pOpMaLnH. rpaMMaTH4ECKHE MIMCbMEHHOW U yCTHOM aJITOPUTM 00pabOTKH
KOHCTPYKLUU TS peuu; anropuTM TEKCTOBOM MH(pOpMAaIUH.
MMaCCUBHOTO 00pabOTKH TEKCTOBOM
BOCTIPHSITHSI. uHpOpMALIUH.

He moxert MoskeT UCTIOIB30BaTh Ucnonszyer CB0OOIHO UCTIONB3YET

UCTIOJIb30BATh WHOCTPaHHBIH S3BIK B WHOCTPaHHBIN S3BIK B WHOCTPAHHBIN S3BIK B

WHOCTPAHHBIH SI3bIK B
MEKJIMYHOCTHOM U
MEKKYJIBTYPHOM
oOIeHNH U yueOHOI
CUTYyalUH,
BOCIIPHHUMATH 00111ee
cofiep’KaHNe TEKCTOB
3a/1aHHOTO YPOBHS
CJI0KHOCTH OOIIETO U
npodeccuoHaIbHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

MEXIUYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM
00IIIeHNH,
BOCIIPUHUMATH 0011Iee
COJIEp’)KaHUE TEKCTOB
3aJJaHHOTO YPOBHS
CJI05KHOCTH OOIIEro 1
podeccHoHaIbHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa

CO 3HAYUTEIBHBIM
KOJINYECTBOM

OLINOOK.

MEXKJIMYHOCTHOM M
MEXKYJIbTYPHOM
001IIeHnH, BOCTIPUHUMAET
oO1ee comepxaHue
TEKCTOB 3aJaHHOT'0
YPOBHS CIIOKHOCTH
o0miero u
npo¢eCCUOHAIBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa

¢ MUHUMAJIbHBIMH
OIIOKaMH.

MEXJIMYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM
00IIIeHNH,
BOCITPUHUMAET 00111ee
COJIEp’)KaHUE TEKCTOB
3aJJaHHOTO YPOBHS
CJIO’)KHOCTH OOIIETO U
po¢eCCUOHAIBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

He ciocoben
NPUMEHHUTD 3HAHUSI

HpI/IMeHHeT 3HaHHUA
OCHOBHBIX ITOJIOXKCHU A

YBEpEHHO NPUMEHSET
3HAaHUS OCHOBHBIX

CB000IHO MTPUMEHSET
3HAHUSI OCHOBHBIX




OCHOBHBIX
MIOJIOKEHUS 1
KOHIIENIINH 00JIaCTH
SI3BIKA, JTUTEPATYPHI U
KyJBTYpPBI IIpU paboTe
C TEKCTaMH Pa3HbIX
BuI0B. He criocoben
CaMOCTOSTENIHHO
JI€TIATh BBIBOIBI

M KOHIIENIINU 00JIacTH
SI3BIKA, JTUTEPATYPHI U
KyJIbTYpBI IpU paboTe
C TEKCTaMH Pa3HBIX
Bu0B. He ciocoben
CaMOCTOSITEJILHO
JIeJIaTh BHIBOIBI
0O0I1IET0 ¥ YaCTHOT'O
XapakTepa B Iporecce

MTOJIOYKEHUS U KOHLICTIIIHH
o0JracTH s3bIKa,
JTUTEPATYPBI U KYJIBTYPbI
npu paboTe ¢ TEeKCTaMH
pasHbIx BUI0B. CriocoOeH
CaMOCTOSTENIbHO JIeJIaTh
BBIBOJIBI OOIIIETO 1
YaCTHOTO XapaKkTepa B
MpoLIecce aHalu3a

MTOJIOKEHUS U
KOHIIEIINH 00JIacTH
SI3bIKA, TUTEPATYPHI U
KyJIbTYpBI IpU paboTe ¢
TEKCTaMH Pa3HBIX
Bua0B. Crioco0eH
CaMOCTOSTEIILHO JI€JIATh
BBIBOJIBI OOIIETO U
YaCcTHOTO XapakTepa B

OOIIIETO U YaCTHOTO aHaJIN3a TEKCTOB. TEKCTOB. IPOLIECCE aHAIU3a
XapakTepa B IIPOLECCE TEKCTOB.

aHAJIN3a TEKCTOB.

He Bnageer naBsikamMu | Bnageer HaBbIkaMu YBepeHHo Biazeer CBo06o1HO BJIAZEET
paboThl C TEKCTAMHM paboThl C TEKCTAMM HaBbIKAMM ~ paGoThl ¢ | HABBIKAMH  DaboTHI ¢

MOBBILIEHHOU
cioxxHoctu. [Tpu
IepeBoOJIE U
WHTEPHPETALNN
pa3IUYHBIX TUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
JKaHPOBYIO,
parMaTu4ecKyro,
CTUJIMCTHYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

MOBBILIEHHOU
cnoxkHoctu. [Ipu
IepeBOJIE U
MHTEPIPETALNN
Pa3IMYHBIX TUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
XKaHPOBYIO,
MparMaTH4ecKyro,
CTHJIMCTHUYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA

TEKCTaMH MOBBIIIEHHOMN
cioxkHoctu. [Tpu
IepeBoJIE U
UHTEpIIpeTaluu
Pa3IMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
YYUTBIBACT )KaHPOBYIO,
MparMaTU4ecKy1o,
CTHJIUCTHYECKYTO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

TEKCTaMU MOBBIIIEHHON
cnoxkHoctu. [Ipu
MepeBoJIe U
WHTEPIIPETANN
Pa3IMYHBIX THIIOB
TEKCTOB YYUTHIBAET
XKAHPOBYIO,
IparMaTHIeCcKyIo,
CTHIIUCTHYECKYIO
0COOCHHOCTH TEKCTa B
MOJIHON Mepe

* - @opMupoBaHUE KOMIETEHIIMH POXOIUT B 3 3tama: 1-2 kypce -1-it atan; 3 xKypc -2-i atarm; 4 kypc (4-5 Kypc -IIpu 09HO-3209HOM U 3a09HOM (popMaM o0yUeHws) -
3-it atan -nipu ocBoenuu OIIOII 6akanaBpuara




II. O0beM IUCHMIUIMHBI B 324€THBIX €IHHHUIAX C YKA3aHHEM KOJMYeCTBA aKaJeMHYeCKNX
4acoB, BbIIEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYIO padoTy oOyuawuiuxcsi ¢ npemnoaasBarteieM (10 BHIAM
YueOHBIX 3aHATHI) H HA CAMOCTOSITEJIbHYIO PpadoTy 00y4aromuxcs

0611_18.51 TPYAOCMKOCTb JUCHHUIIMHBI COCTABJIACT 77 3aueTHEBIC CIAWHUIIBI, 252 gaca.

JAucuunimua Buj yueOHoii padoThI

/ kype 3anaTua | 3aHATHA Camocrosr | Koncyast | IIpomexkyro | KonTpoas
JIeKIIHOHH | PaKTH4YeC | eJlbHas anuu YyHas
Oro TMIIa | KOro Tuma | padora arrecTanus

TectupoBanue - 32 208 - 0,4 3auer 7,6

B WHOSI3BIYHOM 0,2 3ayer c o1.

obpazoBaHum/3- 3,8

5

Bcero 252

II1. Copeprxanue IMCHUILIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 10 TeMaM (pa3aejiamM) ¢ yKa3aHHeM
OTBEACHHOI'0O HA HUX KOJINYECTBA aKaJ€EMHUYECCKHUX YaCcoB U BU10B y‘lCﬁHI)IX 3aHATHH

3.1. Conepkanue IMCOMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 10 TeMaM, H BHbl KOHTAKTHON padoThI ¢

00y4aromumMucst
Ne Ha3BaHue TeMbI ¢ KPATKHM COJepPKaHueM KonTakTHas padora ¢
00yyarumumMucs
2 2 =
= 2 = S |z 2 Ez¢x
EzEE2E=E2g 25
=SE=EE5EEEEE
S = 7| = E = S =z g s E
Mg 9= g zlaz
= 8 & 2
DopMaT MeKIYHAPOIHOI0 IK3aMeHa - 2 |Ompoc, [[IK-4.6
3HAKOMCTBO C JOPMATOM U TPEOOBAHUAMU MEXKITYHAPOIHOTO TecT
bk3amena [ELTS
3HAKOMCTBO C aJITOPUTMOM pabOThI YaCTH TOBOPEHUE, MHCHMO,
YTEHUE U ayJMpPOBaHUE
I'oBopenne (Speaking) - 7,5 |Onpoc, [[IK-4.6
O3HakomiieHHe ¢ popMaToM pabOThI € 3aIaHUSIMU YaCTH TIPaKTH
FOBOPEHUS B paMKaxX MEXayHapoaHoro sk3ameHa IELTS. qecKIe
TpeHnpOBOYHOE BBINIOJIHEHUE 3ajaHui. PedeBble kiuiie. 3a1aHy
i
I[Mucsmo (Writing) - 7,5 |Onpoc, [[IK-4.6
AJTOPUTM HalMCaHUs MACbMa U 3CCE B 33JaHUSX YaCTH NTMChMA B TUChME
paMKax MexayHapoaHoro 3k3ameHna IELTS. HHLIE
TpeHUpPOBOYHOE BBHITIOJIHEHUE 3aJaHUI a1y
@®opmar 3cce. Knume. Hecrangaptaslie rinaronst O6pasiibl N
0hHUITNATHFHOTO U HEOPHUITHATHHOTO CTHIICH MHChMa
Urenue (Reading) - 7,5 |Onpoc, [[IK-4.6
M3yuenue popmara paboThI C TEKCTaMU B 3aJJaHUSIX YaCTH paKTH




UTCHUA B paMKax

TEKCTOM: CTPYKTYpa.

MeXayHapoaHoro sk3ameHa [ELTS
TpennpoBouHOE BBIOIHEHUE 3a1aHUi. [IpuHIUIBI paboTHI C

UeCKHUE
3aaHu
B

AynupoBanue (Listening)

HpOCJIyHII/IBaHI/Ie TCKCTOB B 3aaHUAX YaCTHU Ay AUPOBaHUA 110

7,5 |Ompoc, [[IK-4.6

[IPAKTH
tuny IELTS u BeinmonHenue 3ananuii K HuM. [IpuHiuns qecKIe
KOHCIIEKTUPOBAHMS U YCBOCHUS MIPOCITYIIaHHON MH(OpMAaIiHU. a1aHH

ST
Hroro - 32
3.2. CamocTosiTeqbHAsI padoTa 00y4aroIMXcs 10 JMCHUIIIHHE
Bcero
4acoB
CamocrosiTesibHas pabora o
y4eOHOMY
IUJIaHY
Hpopa60TI<a J'IeKLIPIﬁ, MMOATrOTOBKA K NPAKTHUYCCKUM 3aHATHAM, BBIIIOJIHCHHUC JOMAIITHHUX
SaHaHHﬁ, IMOATOTOBKA K TCCTUPOBAHUIO, ITOATOTOBKA OTBETOB Ha KOHTPOJIBHBIE 208
BOIPOCHI IO TEMaM JUCHUILIMHBI
IMoaroroBka K KOHTPOJIO 11,4
Bcero 2194
IV. ®oHa 0O1eHOYHBIX CPEACTB MO0 JUCHHUILINHE
4.1 Crpykrypa ¢oHa OLIEeHOYHBIX CPEACTB
HaunmenoBanue pasgeia Kon u Nupukarop OneHo4HBbIE
(TeMbl) TUCHUNTUHBI HAaMMEHOBAHUE JOCTHKEHH S CpeacTBa TeKyLero
KOMIIeTeHIUii YHHMBepPCAJIbHOM KOHTPOJISI/IPOMEKY
KOMIIETEeHIIMH TOYHOM aTTEeCTAllUU
1. ®opMaT MexKITYHAPOIHOTO [IK-4 [1K-4.6 Omnpoc, Tect
IK3aMeHa
2. I'oBopenue (Speaking) I1K-4 [1IK-4.6 Ompoc,
IIPAKTHUYECKUE
3aJlaHus




3. IIncbmo (Writing) I1K-4 [1IK-4.6 Ompoc, MMCEMEHHBIS
3a/laHuUs

4. Yrenue (Reading) I1K-4 I1K-4.6 Omnpoc,
IIPAKTHUYECKUE
3aJjaHus

5. Aynuposanue (Listening) [1K-4 [1K-4.6 Omnpoc,
HpaKTHYECKHE
3a7aHus

4.2 Conepxanue (pOHIa OLIEHOYHBIX CPEICTB

1. Texymuii KOHTPOJIbL
OneHouHble cpeacTBa A IpoBepku cpopmupoBanHocTu kommneTreHuu [1K-4 (I11K-4.6):

1. ®opmaT MeKTYHAPOIHOI0 IK3aMeHa
Bonpocs gas yernoro onpoca IIK-4 (ITK-4.6):

[ToHsiTHE «TECT» U «TECTUPOBAHUEY.

TecThl aMepUKaHCKUX U OPUTAHCKUX TECTUPYIOLIUX CUCTEM.
Tectsl o anrnuiickomy KemOpumkckoro cuHinkara

Bunet IELTS (Academic, General Training)

[Ixama oneHUBaHU

CrpykTypa Tecta (MOIyH)

Cpox neicTBus pe3yibTaTa TecTa

Oransl cjauu TeCTa

Sl A

Tect I1K-4 (IIK-4.6):
1. IELTS pacumdpyiite abopeBuatypy
2. General Training IELTS ucnons3yercs s

a) mnocTyryieHus Ha yueOy B BenukoOpurtanuto, Kanany, Asctpanuto u HoBoro 3enanauio
b) momydenus pabotsl B ABctpanuu u Hooit 3enannuu

c) ummurpanuu B Kanany, Asctpanuro n HoByro 3enanauio

d) momyuenus rpaxaaHcTBa BenukoObpuranuu

3. Pezynbrar IELTS onenuBaeTcs no mkaie

a) Or0mo9
b) Or1 109




c) Orlmo5
4. CTpyKTypa TecTa He BKIIOYAeT B CeOs

a) Writing
b) Telling
c) Listening

5. Cxonbko ceknuii B yactu Reading

a) 3
b) 4
c) 2

6. PexoMenyemoe BpeMs JJIs BEITIOJTHEHHS 3a/1aHus 9acTu Listening

a) 30 MuHyT
b) 60 MuHyT
c) 90 MunyT

7. Tpetwe 3aganue yactu Speaking moapazymeBaeT

a) Paccka3 no 3ayanHoif Teme
b) IIpencraBieHue ceds
c) /Jumanor ¢ sx3amMeHaTopom

8. Pe3ynbraT TecTa ICMCTBUTENICH B TEUEHUHU

a) 1 rona
b) 2x mer
c) 3xuxer

9. DK3aMeH NpoOBOAUTCS B dTar(-a)
a) 1
b) 2
c) 4

2. 'oBopenue (Speaking)

Bonpocsl g yernoro onpoca I1K-4 (ITK-4.6):
CtpyKTypa yacTH TOBOPEHHS

Pexomenmyemoe BpeMsi [Uisl BBITIOJTHEHUS 3a/1aHUS
Section 1: 3HaKOMCTBO C 3K3aMEHATOPOM, HHTEPBbIO
Section 2: OTBeT N0 3aJaHHON TeMe

OCHOBHBIE TEMBI
TumnoBkie OMUOKY TP BHITIOIHEHWN YaCTH TOBOPECHUS
PeueBbie xnuie

LRI R W=

AaCIICKT, HpOI/I3HOIJ_I€HI/Ie

IpakTnyeckoe 3axanue 1 [K-4 (ITK-4.6):

Section 3: OGcyxnenne 6osiee aOCTPAKTHBIX BOMPOCOB 10 TeMe/ [[uckyccus

Kpurepun onennBanus: bernocTts u CBA3HOCTH peun, JIekcuueckuit acniekt, [ pammaTinaeckuit

1. O3HakOMbTECH C KapTOUKO# 3amanus. [IpociyiiaiiTe 3anucy OTBETa IK3aMEHYEMOT'0 M OTBETHTE Ha

CJICAYIOIHEC BOIIPOCHI:

1. SBnsercs mu OTBET 9K3aMCHYCEMOTI'O CBA3SHBIM U JIOTUYCCKH BCPHO BLICTpOGHHI)IM?
2. Kakwne nexcndeckue u rpaMMaTH4YCCKUC OIIMOKHU OBLIN JOIMYIICHBI 9K3aMCHYCMbBIM IIPpHU OTBCTC

Ha Bompoc?

W

4. BbumM 1M B pedH SK3aMEHYEMOTO UIAHOMBI, ()pa30BBIE TIATOIIbI?

Bce mu INPHUYUHBI, TPUBCIACHHBLIC DK3aMCHYCMbIM, ObLIH JO0CTATOYHO apI‘YMeHTI/IpOBaHH?



5. Kax 651 BbI ol1eHWIIN OTBET SK3aMEHYEeMOT0?

Describe an environmental problem that has occurred in your country.
You should say:

¢ The cause of the problem
e  What effect it has had on your country
* The steps, if any, that have been taken to solve this

Explain why you think this problem is so important to solve.
Teker nJ1s1 ayaiMpoBaHus:
Ok. Id like to tell you about a problem with the environment in my country.

One of the most actual problems at the moment is pollution of the shores of water bodies and the
bodies of water themselves with garbage. This is starting to happen every year and each year it seems
to get worse. I think it may be caused by a number of factors. Firstly, this is a total ignorance of this
problem by people. People tend not to attach importance to things until they personally happen to
them. Another factor may be high prices for waste disposal and congestion of landfills. Unfortunately,
there have been really serious effects on my country.

Thousands of tons of waste from the chemical and oil refining industries, as well as human waste
products, falling into rivers and lakes, lead to the following consequences: the destruction of many
species of flora and fauna; groundwater poisoning.

Water not only loses its drinking qualities, it becomes unsuitable even for technical use, due to
polluted water, people experience a sharp increase in oncological diseases and pathologies of the
gastrointestinal tract.

Ways out of the problem are strict control over oil tankers, renovation and improvement of treatment
facilities, changes in the technology of processing and disposal of industrial waste.

So, that is the serious problem in my country, and I only hope that it does not continue to get worse.

IpakTnueckoe 3axanue 2 [1K-4 (ITK-4.6):.

O3HakoMbTECh ¢ KAPTOUKOH € 3agaHueM. [1oAroToBsTe OTBET MO TEME, 0003HAYEHHON B KapTOUKe.
Bpems Ha noaroToBky — 1 MuHyTa.

Describe a time when you gave someone advice.
You should say:

¢ to whom you gave the advice
¢ what the advice was
¢ whether that person took your advice

And explain why you gave the person that advice.

3. ITucbmo (Writing)

Bonpocsl aas yeraoro onpoca IIK-4 (ITK-4.6):

OOm1ast CTpyKTypa MICHbMEHHOW YacTH

Buner nuceMenHoit yactu (Academic, General Training)
Ocobennoctu u cTpykrypa Academic Writing
Ocob6ennoctu u ctpyktypa General Training Writing
PexomeHyemoe BpeMst [JTs1 BBITTOJTHEHUS 3aJaHUS
Bunel 3aganuit

TuroBBIe OMMMOKK MPH BHIMIOJTHCHUN TUCHMEHHOW 9acTH

Nk W=



8. ®dopmar scce

9. O06pa3iel opUIHATIBEHOTO U HeO(UIIUATTEHOTO CTUJIEH MTHUChMa

10. SI3pIKOBEIC KJIUIIIE

11. Kputepuu onenuBanusd 1 3aganus: JlocTrxkeHue uenu 3aaanus, JIOTHIHOCTh U CBSI3aHHOCTb,
JIekcuyecKkui acreKkT, IpaMMaTUYECKUN ACTIEKT.

12. Kputepuu onenuBanud 2 3aganud: JlocTrkeHue uenu 3aaanus, JIOrTHIHOCTh U CBSI3aHHOCTb,
JIekcuYyecKui acreKkT, rpaMMaTUYECKUN ACTIEKT.

IpakTuueckoe 3aganue 1 [1K-4 (ITK-4.6):
You should spend about 20 minutes on this task.
The chart below shows passenger car sales in the consumer market from January to December.

Summarise the information by selecting and reporting the main features, and make comparisons where
relevant.

Write at least 150 words.

Monthly sales
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IIpakTuyeckoe 3aganue 2 [1K-4 (I1K-4.6):
You should spend about 20 minutes on this task.

You live in a room in college which you share with another student. However, there are many
problems with this arrangement and you find it very difficult to work.

Write a letter to the accommodation officer at the college. In the letter,
* describe the situation
* explain your problems and why it is difficult to work
* say what kind of accommodation you would prefer

Write at least 150 words.

You do NOT need to write any addresses.

Begin your letter as follows: Dear Sir or Madam,

IIpakTuyeckoe 3aganue 3 [1K-4 (ITK-4.6):
You should spend about 40 minutes on this task.

Write about the following topic.
The first car appeared on British roads in 1888. By the year 2000 there may be as many as 29 million



vehicles on British roads. Alternative forms of transport should be encouraged and international laws
introduced to control car ownership and use. To what extent do you agree or disagree?

Give reasons for your answer and include any relevant examples from your knowledge or experience.
Write at least 250 words.

4. Yrenue (Reading)

Bonpocsl pis yernoro onpoca I1K-4 (ITK-4.6):

13. OOwuras cTpyKTypa 4acTH YTEHUS

14. Bugsl yactu urenus (Academic, General Training)

15. Ocobennoctu u cTpykrypa Academic Reading,

16. OcoGennoctu u crpykrypa General Training Reading
17. PexoMenayemoe BpeMs JIJIsl BBIMIOJHECHUS 3aIaHUS

18. Bunbl 3ananuit

19. TunoBblie OMMUOKY MTPH BBHITIOJTHEHUH YAaCTH ayAUPOBAHUS

IMpakTnyeckoe 3axanue 1 [1K-4 (I1K-4.6):
BrImomHUTE TUITOBOE TECTOBOE 3aJ]aHKE ISl OTPaOOTKH HABBIKOB BOCTIPUSATHUS U TIOHUMAHUS TEKCTA.
Tun 3ananus — MHOKECTBEHHBIN BHIOOD.

The general assumption is that older workers are paid more in spite of, rather than because of, their productivity.
That might partly explain why, when employers are under pressure to cut costs, they persuade a 55-year old to
take early retirement. Take away seniority-based pay scales, and older workers may become a much more
attractive employment proposition. But most employers and many workers are uncomfortable with the idea of
reducing someone’s pay in later life — although manual workers on piece-rates often earn less as they get older.
So retaining the services of older workers may mean employing them in different ways. One innovation was
devised by IBM Belgium. Faced with the need to cut staff costs, and having decided to concentrate cuts on 55 to
60-year olds, IBM set up a separate company called Skill Team, which re-employed any of the early retired who
wanted to go on working up to the age of 60. An employee who joined Skill Team at the age of 55 on a five-
year contract would work for 58% of his time, over the full period, for 88% of his last IBM salary. The
company offered services to IBM, thus allowing it to retain access to some of the intellectual capital it would
otherwise have lost. The best way to tempt the old to go on working may be to build on such ‘bridge’ jobs:
parttime or temporary employment that creates a more gradual transition from full-time work to retirement.
Studies have found that, in the United States, nearly half of all men and women who had been in full-time jobs
in middle age moved into such ‘bridge’ jobs at the end of their working lives. In general, it is the best-paid and
worst-paid who carry on working. There seem to be two very different types of bridge job-holder — those who
continue working because they have to and those who continue working because they want to, even though they
could afford to retire. If the job market grows more flexible, the old may find more jobs that suit them. Often,
they will be self-employed. Sometimes, they may start their own businesses: a study by David Storey of
Warwick University found that in Britain 70% of businesses started by people over 55 survived, compared with
an overall national average of only 19%. But whatever pattern of employment they choose, in the coming years
the skills of these ‘grey workers’ will have to be increasingly acknowledged and rewarded.

Choose the correct letter, A, B, C or D.

Write the correct letter in boxes 1-4 on your answer sheet.

1 In paragraph one, the writer suggests that companies could consider
A abolishing pay schemes that are based on age.

B avoiding pay that is based on piece-rates.

C increasing pay for older workers.

D equipping older workers with new skills.

2 Skill Team is an example of a company which

A offers older workers increases in salary.

B allows people to continue working for as long as they want.
C allows the expertise of older workers to be put to use.

D treats older and younger workers equally.



3 According to the writer, ‘bridge’ jobs

A tend to attract people in middle-salary ranges.

B are better paid than some full-time jobs.

C originated in the United States.

D appeal to distinct groups of older workers.

4 David Storey’s study found that

A people demand more from their work as they get older.
B older people are good at running their own businesses.
C an increasing number of old people are self-employed.
D few young people have their own businesses.

IpakTnyeckoe 3axanue 2 [1K-4 (I1K-4.6):
BrImmonHUTE TUIIOBOE TECTOBOE 3aJaHUC OJId OTpa6OTKI/I HAaBBIKOB BOCIIPUATHA U MIOHUMAaHUA TCKCTA.
Tun 3aganusa — CorocTaBiIeHHE.

Causes of Desertification

1) Trees are being cut down at much larger scale than ever before to be used as fuel, to provide
products we use in our daily life, or to simply create more space for agriculture to sustain growing
human population. Once the trees and other vegetation in an area are gone, there is nothing left to hold
the soil in place.

2) Our planet's ecosystems sustain life only when balanced. They can cope with incremental
challenges and adapt but beyond a certain tipping point they collapse. A rapid increase in the number
of people demands higher amounts of natural resources and expands more and more over the
landscape, leading to increased desertification.

3) Improper irrigation methods used in arid areas, such as canal irrigation, lead to a buildup of salt in
the soil and make it difficult for crops and other plants to grow, increasing desertification. Similarly
harmful is cultivation of already deteriorated lands. Through inconsiderate farming methods, farmers
only speed up the process of desertification in exchange for poor quality crops with low economic
value.

4) In arid regions, grass and other vegetation is necessary to keep the soil in place. If such vegetation is
used as feed for cattle without sustainable control, there is nothing that remains to prevent soil from
blowing or washing away, and if this process occurs long enough, it can lead to desertification.

Effects of Desertification

5) As desertification occurs, the soil can be blown or washed away, and valuable soil nutrients are lost.
As the soil dries out, it hardens and it becomes difficult for any rainfall that does occur to penetrate
below the soil's surface. And what remains left is a lifeless pile of dust instead of a life-giving medium.
6) Due to drought conditions and a loss of productive land, local people find themselves and their
livestock experiencing starvation.

7) Desertification events have been a major driver behind the movement of large human populations
throughout history. When soils are not able to support their civilisation, people set on the move to look
for better locations.

8) Species that once lived in a fertile and productive climate may not survive in a newly desertified
region.

Match each paragraph below to a title from the list. Not all letters will be used.
A) Overgrazing

B) Mass migration

C) Overpopulation

D) Polluted drinking water

E) Famine

F) Extinction of species

G) Deforestation



H) Poverty

IIpakTuyeckoe 3aganue 3 [1K-4 (I1K-4.6):
BrimmonHuTE THIIOBOE TECTOBOE 3aJaHUC IJIs1 OTpa6OTKI/I HAaBBIKOB BOCIIPUATHA U MIOHUMAHHUA TCKCTA.
Tun 3amanus — 3ameTka, Ta0JInIa, OJI0K-cXxeMa

Answer Questions 1-7 which are based on the reading passage below.

Economic Apartheid

A new report from the World Institute for Development Economics Research of the United
Nations University shows that wealth creation is remarkable, one might say, criminally, unequal.
Follow this hierarchy at the top of the wealth pyramid: the richest 1 percent of adults alone owned 40
percent of global assets in the year 2000; the richest 2 percent owned more than half of global
household wealth, and the richest 10 percent of adults accounted for 85% of the world total. That
leaves very little for the remaining 90 percent of the global population. Could it be any worse? Yes, the
rich are still getting richer, more millionaires are becoming billionaires.

As to the world's lower class: the bottom half of the world's adult population owned barely 1
percent of global wealth, defined as net worth: the value of physical and financial assets fewer debts.
Over a billion poor people subsist on less than one dollar a day. Every day, according to UNICEEF,
30,000 children die due to poverty - that's over 10 million children killed by poverty every year!
Global economic apartheid is killing people.

Here are data showing some of the variations among nations. Average wealth amounted to
$144,000 per person in the U.S. in 2000, not as good as the $181,000 in Japan, but better than most
others: $127,000 for the U.K., $70,000 for Denmark, $37,000 for New Zealand, $1,400 in Indonesia
and $1,100 in India. Averages, of course, are very deceiving.

The statistical measure of inequality is the Gini value, which measures inequality on a scale
from zero (total equality) to one (complete inequality). For income, it ranges from .35 to .45 in most
countries. Wealth inequality is usually much higher, typically between .65 and .75. This reflects the
greater difficulty in accumulating wealth (capital) than increasing income. Two high wealth
economies, Japan and the United States show very different patterns of wealth inequality, with Japan
having a low wealth Gini of .55 and the U.S. having around .80. The incomes of the top fifth of the
Japanese population are only three times that of the bottom fifth, compared to nine times in the U.S.
Japan has little economic apartheid compared to the U.S., yet both countries have a huge number of
wealthy people. Of the wealthiest 10 percent in the world, 25 percent are American, and 20 percent are
Japanese. These two countries are even stronger among the richest 1 percent of individuals in the
world, with 37 percent residing in the U.S. and 27 percent in Japan. The point is that despite high
numbers of very wealthy people, economic apartheid is absent in Japan and abysmal in the U.S.

We can explain the difference between Japan and the U.S. People can save and accumulate
wealth for future economic security or can borrow and spend like mad to accumulate possessions.
According to a 2006 report, only 41 percent of American families save regularly, making wealth
creation difficult. America's national savings rate - which includes corporate savings and government
budget deficits - is only about 13.6% of gross domestic product, compared to 25 percent in Japan.

U.S. economic apartheid shows that a self-proclaimed great democracy with considerable
personal freedom can risk deep social instability from class warfare as it approaches a two-class
system. We need to see economic apartheid as lethal and repulsive as racial apartheid.

Questions 1- 7
Complete the notes below.

Write NO MORE THAN TWO WORDS AND/ OR A NUMBER from the passage for each answer.

Global Wealth Distribution



According to a UN report, the world’s wealth distribution is drastically 1
In 2000, the wealthiest 1% had 40% of global wealth, while 10% owned 2
In contrast, just 1% of riches was shared by the 3 .

More than a billion people survive on less than a dollar daily.

Poverty causes the death of more than 4 children annually.
Wealth imbalance among nations:

In 2000, per capita wealth in Japan and America were $181,000 and $ 144,000 respectively, but a mere
$1100 in India.

Inequality is measured in terms of 5 , which ranges from 0 to 1.

Japan has less 6 than the U.S. though both have a large number of very rich people.
Americans tend to save less, leading to less wealth accumulation.

The U.S. example indicates that more 7 can result in serious social imbalance.

IIpakTuueckoe 3aganue 4 [1K-4 (I1K-4.6):
BrimmonHuTE THIIOBOE TECTOBOE 3aJaHUC IJIs1 OTpa6OTKI/I HAaBBIKOB BOCIIPUATHA U TIOHUMAaHHA
tekcta. Tun 3aganus — BepHo, HeBepHO, HE 1aHO

The Thames Tunnel was a tunnel built under the River Thames in London. It was the first subaqueous
tunnel ever built and many people exaggeratedly claimed it was the Eighth Wonder of the World at the
time it was opened. It was opened in 1843 to pedestrians only and people came from far and wide to
see the marvel. The day it was first opened, it attracted five thousand people to enter the tunnel and
walk its length of almost 400 metres. The Thames Tunnel was used by people from all classes. The
working class used it for its functional use of crossing from one side of the river to another, while for
the middle classes and upper Nasses, it was a tourist experience. In the age of sail and horse-drawn
coaches, people travelled a long way to visit the tunnel, but this was not enough to make the tunnel a
financial success. It had cost over £500,000 to complete which in those days was a considerable
amount of money. However, even though it attracted about 2 million people each year, each person
only paid a penny to use it. The aim had been for the tunnel to be used by wheeled vehicles to transport
cargo so that it could bring in a profit. But this failed and the tunnel eventually became nothing more
than a tourist attraction selling souvenirs. In 1865, the tunnel became part of the London Underground
railway system which continues to be its use today.

Do the following statements agree with the information given in Reading Passage

1. The Thames Tunnel was the first tunnel ever built under a river.

2. The Thames Tunnel was the Eighth Wonder of the World.

3. People were drawn from all over to see the Thames Tunnel.

4. The tunnel was used more by the middle and upper classes.

5. People were able to travel by sea or land in those days. 6. The aim of the tunnel was to turn a profit
as a tourist attraction.

7. Statues of the tunnel could be bought as souvenirs.

8. The tunnel is no longer used as a pedestrian walkway to cross the river.

IpakTnueckoe 3ananue S [1K-4 (I1K-4.6):
BeInonHuTe THIIOBOE TECTOBOE 3ajaHKe Il OTPAOOTKH HaBBIKOB BOCIIPUATHUS M MOHUMAHHS TEKCTA.
Tun 3aanns — Bormpocsl ¢ KpaTKUM OTBETOM.

Questions 1 — 5 Answer the questions below.
Choose NO MORE THAN THREE WORDS AND/OR A NUMBER from the text for each answer.

Write your answers in boxes 4-8 on your answer sheet.
1. What has been found in some Fancy Foods products?



2. Where can you find the batch number on the jars?

3. How much will you receive for an opened jar of contaminated Chicken Curry?

4. If you have eaten Chicken Curry from a jar with one of the batch numbers listed, whom should you contact?
5. What is the maximum reward Fancy Foods is offering for information about who contaminated their product?

IMPORTANT NOTICE: PRODUCT RETURN
Fancy Foods wishes to inform the public that pieces of metal have been found in some jars of Fancy Foods
Chicken Curry (Spicy). The batches of the jars involved have numbers from J6617 to J6624. The batch number
is printed on the bottom of each jar. If you have any jars with these batch numbers, please return them
(preferably unopened) to the supermarket where you purchased them. You can also return them to the factory
(Fancy Foods Retailers, Blacktown). Fancy Foods will pay $10 for each jar returned unopened and $5 for each
jar already opened. No payment will be made for empty jars, which do not need to be returned. However, the
Retailing Manager will be interested to hear from people who have consumed chicken curry from any of the
above batch numbers. In particular, it will be helpful if they can give information about the place of purchase of
the product. Jars of Fancy Foods Chicken Curry (Coconut) and Fancy Foods Chicken Curry (Mango) have not
been affected and do not need to be returned.

REWARD

Fancy Foods will pay a reward of $10,000 to $50,000 for information which leads to the conviction of any
person found guilty of placing metal pieces in its products. If you have such information, please contact the
Customer Relations Manager, Fancy Foods Retailers, Blacktown.

5. AynupoBanmne (Listening)

Bomnpocs! qis yeraoro onpoca IIK-4 (ITK-4.6):

20. CtpyKTypa 4acTu ayiMpOBAaHUS

21. Pekomenayemoe BpeMsl JIJis BBIMIOJHEHUS 3a1aHUs

22. Section 1: JIuanor HECKOIBKHU3 JIIO/IEH Ha COLUAIBHYIO TEMY

23. Section 2: MoHOJIOT Ha COLMATILHYIO TEMBI

24. Section 3: Jluanor rpymnsl JOAeH Ha 00pa30BaTeIbHYI0/aKaIEMUIECKYI0 TEMY
25. Section 4: Jlekmus

26. Bunpl 3aanuit:

27. TunoBble OMMUOKU MPH BBHITTOJHEHUH YACTH ayAHUPOBAHUS

IpakTnueckoe 3axanue 1 [1K-4 (I1K-4.6):
BerlnonauTe TUIIOBOE TECTOBOE 3aaHKE JIsi OTPAOOTKH HABBIKOB BOCTIPUATHS U IOHUMAHUS PEYH CO
cinyxa. Tum 3aganust — MHOXKECTBEHHBIN BBIOOD.

Choose the correct answer: A, B or C.
Write your answers in boxes 1-5 on your answer sheet.
1. What is the caller's surname?
A Fleischer
B Fischer
C Bennett
2. The caller says the correct colour of his car is
A Sky blue
B Light green
C White
3. What time does the caller say he went to collect his car?
A 9:30pm
B 8pm
C 8:30pm
4. Where does the caller usually store the front panel of his radio?
A In his pocket
B The hospital



C In the glove compartment
5. What does the advisor say she will send through the mail to the caller?
A A radio
B Some CDs
C Some forms

Texer nJst ayiMpoBaHus:

Adyvisor: Good afternoon, Waddow Insurance, this is Janet speaking. How may I help you?

Mr. Fischer: Yes, hello, I would like to make a claim on my car insurance please.

Advisor: Certainly Sir. First of all I'd like to inform you that all of our calls are recorded for
monitoring and training purposes. Is that okay?

Mr. Fischer: That's okay

Adyvisor: Could you please tell me your full name?

Mr. Fischer: Sure. It's Mr Bennett Fischer.

Adyvisor: Okay. Sorry, how do you spell your surname?

Mr. Fischer: It's spelled F-I-S-C-H-E-R.

Adyvisor: Great, thank you. I see that you have taken out a third party fire and theft premium with us
on a 2013 light blue Volkswagen Passat, is that correct?

Mr. Fischer: Yes, well, almost.The colour is not light blue it's light green.

Advisor: Okay, thank you for updating your information with us. What is the nature of your claim
with us today?

Mr. Fischer: Last weekend I had driven up to York on business and left my car in a monitored car
park. However it was only monitored until 8 pm, and I did not return to collect it until 9:30 pm after
which no car park staff were present. When I arrived at the car park, my car wasn't there. It must have
been stolen.

Advisor: I see.Were there any valuable items left in your car, which could have been seen from
outside?

Mr. Fischer: Well, I had recently bought quite an expensive radio for my car, but the front panel is
detachable, and I always stow it in my glove compartment. So no, there wouldn't have been anything
valuable on display.

Adyvisor: Okay Mr Fischer, thank you for that information. I'm going to send you some forms through
the mail for you to fill in. Before I can do that, I need to ask you a couple more questions, is that
okay?

Mr. Fischer: Of course.

Adyvisor: Thanks, Mr Fischer. First of all, could you let me know your policy number, please?

Mr. Fischer: Of course, I have it right here. It's G34C245.

Adyvisor: G34C245... thanks.And the type of claim? Shall we say stolen car?

Mr. Fischer: Yes, the car was definitely stolen. I reported it to the police immediately, I actually have
the report number here if that is of any use?

Adyvisor: Not right now, but keep hold of that as we will need to see a copy of the police report
eventually. Which police station did you report the offence at?

Mr. Fischer: York Police Station.

Adyvisor: Was it your first time in York?

Mr. Fischer: No, but it was the first time I had driven there. I usually take the train.

Advisor: Were you aware that the car park was only manned until 8pm?

Mr. Fischer: No, I was not aware of that.

Adyvisor: Were there any signs put up on the premises that informed car owners of the risks of leaving
their cars after normal operating hours?

Mr. Fischer: Yes, but they said the car park was going to be guarded until 10pm, at which point the
entrance is barred so no cars can come in or out.

Adyvisor: Was any reason given for that sudden change?



Mr. Fischer: The police informed me that the staff on duty that night had left on an urgent call. I
believe it was something about a family member being admitted to hospital.

Advisor: Were there any personal items left in your car?

Mr. Fischer: Yes, first of all, there was the car radio I mentioned before.

Adyvisor: Ah yes, of course. Anything else?

Mr. Fischer: Just some CDs and an old jacket.

Advisor: Right. Thank you. Mr Fischer, I have everything I need for now, and will send these forms
out to you shortly. When you get them please fill them with as much information as you can and,
where possible, include copies of any relevant documents to support you claim, such as police reports
and registration details. Once you have returned that to us we can then start to assess whether you will
be eligible to receive compensation. Do you have any further questions for me today?

Mr. Fischer: No, that is all. Thanks for your help.

IMpakTnueckoe 3ananue 2 [1K-4 (I1K-4.6):
BeImonmHUTE TUITOBOE TECTOBOE 3aJaHKE JIsl OTPAOOTKH HABBIKOB BOCTIPUSATHUS U TIOHUMAHUS PEUYH CO
cnyxa. Tun 3aganus — ConocTaBiieHHE.

Which personal meaning do the students decide to give to each of the following pictures?Choose SIX
answers from the box and write the correct letter, A-H, next to Questions 1-6.

Personal meanings Pictures

A a childhood memory 1. Falcon (Landseer)

B hope for the future 2. Fish hawk (Audubon)

C fast movement 3. Kingfisher (van Gogh)

D a potential threat 4. Portrait of William Wells

E the power of colour 5. Vairumati (Gauguin)

F the continuity of life 6. Portrait of Giovanni de Medici

G protection of nature
H a confused attitude to nature

TekcT 1151 ayAMPOBAHMS

Jess: How are you getting on with your art project, Tom?

Tom: OK. Like, they gave us the theme of birds to base our project on, and I’'m not really all that
interested in wildlife. But I’'m starting to get into it. I’ve pretty well finished the introductory stage.
Jess: So have . When they gave us all those handouts with details of books and websites to look at. I
was really put off, but the more I read, the more interested I got.

Tom: Me too. I found I could research so many different aspects of birds in art - colour, movement,
texture. So [ was looking forward to the Bird Park visit.

Jess: What a letdown! It poured with rain and we hardly saw a single bird. Much less use than the trip
to the Natural History Museum.

Tom: Yeah. I liked all the stuff about evolution there. The workshop sessions with Dr Fletcher were
good too, especially the brainstorming sessions.

Jess: [ missed those because I was ill. I wish we could’ve seen the projects last year’s students did.
Tom: Mm. I suppose they want us to do our own thing, not copy.

Jess: Have you drafted your proposal yet?

Tom: Yes, but I haven’t handed it in. I need to amend some parts. I’ve realised the notes from my
research are almost all just descriptions. I haven’t actually evaluated anything. So I’ll have to fix that.
Jess: Oh. I didn’t know we had to do that. I’ll have to look at that too. Did you do a timeline for the
project?

Tom: Yes, and a mind map.



Jess: Yeah, so did I. I quite enjoyed that. But it was hard having to explain the basis for my decisions
in my action plan.

Tom: What?

Jess: You know, give a rationale.

Tom: I didn’t realise we had to do that. OK, I can add it now. And I’ve done the video diary
presentation, and worked out what I want my outcome to be in the project.

Jess: Someone told me it’s best not to be too precise about your actual outcome at this stage, so you
have more scope to explore your ideas later on. So I’'m going to go back to my proposal to make it a
bit more vague.

Tom: Really? OK. I’ll change that too then.

Tom: One part of the project I'm unsure about is where we choose some paintings of birds and say
what they mean to us. Like. I chose a painting of a falcon by Landseer. I like it because the bird’s
standing there with his head turned to one side, but he seems to be staring straight at you. But I can’t
just say it’s a bit scary, can 1?

Jess: You could talk about the possible danger suggested by the bird’s look.

Tom: Oh, OK.

Jess: There’s a picture of a fish hawk by Audubon I like. It’s swooping over the water with a fish in its
talons, and with great black wings which take up most of the picture.

Tom: So you could discuss it in relation to predators and food chains?

Jess: Well actually I think I’ll concentrate on the impression of rapid motion it gives.

Tom: Right.

Jess: Do you know that picture of a kingfisher by Van Gogh - it’s perching on a reed growing near a
stream.

Tom: Yes it’s got these beautiful blue and red and black shades.

Jess: Mm hm. I’ve actually chosen it because I saw a real kingfisher once when I was little, I was out
walking with my grandfather, and I’ve never forgotten it.

Tom: So we can use a personal link?

Jess: Sure.

Tom: OK. There’s a portrait called William Wells. I can’t remember the artist but it’s a middle-aged
man who’s just shot a bird. And his expression, and the way he’s holding the bird in his hand suggests
he’s not sure about what he’s done. To me it’s about how ambiguous people are in the way they
exploit the natural world.

Jess: Interesting. There’s Gauguin’s picture Vairumati. He did it in Tahiti. It’s a woman with a white
bird behind her that is eating a lizard, and what I’m interested in is what idea this bird refers to.
Apparently, it’s a reference to the never-ending cycle of existence.

Tom: Wow. I chose a portrait of a little boy, Giovanni de Medici. He’s holding a tiny bird in one fist. |
like the way he’s holding it carefully so he doesn’t hurt it.

Jess: Ah right.

IpakTnueckoe 3ananue 3 [1K-4 (I1K-4.6):
BeinonHuTe THIIOBOE TECTOBOE 33aJaHUE JJIsi OTPAOOTKH HABBIKOB BOCHIPUATHS U TOHUMAHUS PEYH CO
cinyxa. Tun 3ananus — [lnan, kapra, nuarpamma.

Complete the labels on the buildings in the map.
Write NO MORE THAN TWO WORDS AND/OR A NUMBER for each answer



Block 32 Block 29 Block 38
Chemistry 19 Language
Block Block Centre
Office ang
Cafeteria Administration
Block

Block 33 Block 30
University ke el
18 School
Gate Gardens

Teker nJst ayiMpoBaHus:

Dr. Donovan: Good afternoon, ladies and gentlemen. I'm Doctor Donovan, the principal of Donleavy
University, and I would like to welcome you to the Dingle Wood Campus, which is one of the three
campuses belonging to this university. This campus, Dingle Wood, is where I have my office, and it's
also the location of the Languages and Science Campus, so some of you will be studying here. Dingle
Wood is the most northerly campus. The Business Studies blocks are in the Churchdown Campus in
the centre of town, and the southern or Trailway Campus, where History and Architecture are situated,
is to the south of the town. Those of you who are enrolled in any of those courses will be taken to your
respective buildings at the end of this meeting. Those of you studying on the Dingle Wood Campus...
you will have a

tour later, too. This building we are assembled in is the office and administration block - block 39 -
and is where the weekly meetings are held. You are welcome to attend these meetings, as are all the
university staff. You may want to, as many university issues are discussed at these weekly meetings.
The meetings take place at one-thirty every Tuesday, so please stop by. Two other important buildings
are also located on this campus, the cafeteria and the on-site shop. You can purchase all the required
books and any stationery you need for your courses at this shop. Please bear in mind that, even though
you have shown your ID passes to enter this site, you still need to use them again to buy anything in
the shop or cafeteria... This is for security reasons. Now if I could draw your attention to the back page
of your joining instructions booklet,

you will see a small map of this campus- Dingle Wood. The block we are in now, the office and
administration block, is located between the Languages Centre, block thirty-eight, and the Physics
School, block thirty- that's three-oh. These are both on the right of the plan. The cafeteria, which is
open from seven a.m. to nine-thirty p.m., is on the left of the plan. It is between the Chemistry block,
number thirty-five, and the university shop, block thirty three. At the university shop, you can get all
you will need in terms of course materials.

The Biology block is block number 29, and you'll find the Biology block between the Chemistry block
and the Languages Centre. Be careful with the numbers, as they are not always logical. As you will
see, there are gardens on the right-hand side of the gate. These are being extended over the next two
months, and a memorial fountain is being installed in the middle of the campus. This means that the
campus will be very noisy during normal working hours; however, the campus will look much nicer
when it is all finished. Right, so that's it for your initial campus orientation. At this point, could the
language students all follow me, please, and the rest of you- please assemble under the banners which
show your main topic of study, and you will be directed to the other campuses

IpakTnueckoe 3ananue 4 I[1K-4 (I1K-4.6):



BrImonmHUTE TUITOBOE TECTOBOE 3aJ]aHKE JIsl OTPAOOTKH HABBIKOB BOCTIPUSATHUS U TIOHUMAHUS PEUYH CO
cinyxa. Tum 3aganus — @opma, 3ameTka, Tabnuia, 0J0K-cXeMa.

Complete the flow-chart below.
Write NO MORE THAN ONE WORD AND/OR A NUMBER for each answer.

William the Conqueror defeated the 1 army in 1066

The words beef, hour, fruit and 2 all entered the English language from French.
Gothic 3 architecture also arrived in England from France.

Construction of Wells Cathedral started in 4

it was 5 in 1490.

Wells Cathedral is one of twenty-six cathedrals in England. This 6 is called

the medieval cathedrals of England.

Teker nJ1s1 ayMpoBaHus:

Lecturer: During today's seminar we will be looking at English Gothic architecture and its origins
with a specific case study of Wells Cathedral in England. The Gothic style was initially brought over
to England from France. This was at a period of time in which England was ruled from France by the
Normans, starting with William the Conqueror who first defeated the English army at the Battle of
Hastings on October 14th, 1066.

After 1072 when some smaller rebellions in northern England had been defeated, the Normans gained
complete control of the English monarchy, which they controlled until 1154. The peace that ensued in
England had a large impact on many aspects of daily life. Thousands of French words entered the
English language for the first time such as beef, fruit, city and hour. French ideas and styles, like
Gothic, also began to flow across The Channel to England too, examples of which can still be seen in
the architecture of many listed buildings. A listed building is one that is protected from alteration or
demolition because of its historical or stylistic importance. One such building is Wells Cathedral.
Construction on Wells Cathedral began in 1175 at a time when Gothic architecture as a style was in its
infancy. As a result it is one of the first entirely Gothic buildings ever constructed. From the first
designs to the date it was completed in 1490, Gothic architecture flourished in England. Therefore later
additions to the building were still influenced by this Gothic style, rather than by later architectural
styles such as Tudor architecture. Older cathedrals in England would have initially been influenced by
Romanesque architecture, alternatively known as Norman architecture in England. As the former name
suggests, Romanesque was a building style based on the skills passed on to various areas of Europe by
the Romans. When the Western Roman Empire collapsed in the 5th Century, these methods were
retained by Rome's former colonies and developed further.

One such Roman gift to the Romanesque architects was the round arch, also known as the true arch.
The Romans perfected this style by using wedge-shaped stones called voussoirs, which created
pressure that held the structure together at the top.

Cathedrals in England such as the ones in Ely and Canterbury were started before the arrival of Gothic
architecture. Even though parts of those two cathedrals which were constructed later are in the Gothic
style, other sections predating the arrival of Gothic architecture are Romanesque. The result is known
as eclectic because the building is constructed using more than one style.

All of these cathedrals belong to a group known as the medieval cathedrals of England. There are
twenty-six different buildings that belong to this group in total; all of which were constructed or added
to during a five hundred year period from 1040 to 1540. The transition from Romanesque to Gothic
began in 1144 at the Abbey Church of St. Denis on the edge of Paris. It was here that a Benedictine
abbot by the name of Suger had just completed his plan to rebuild the Basilica of St-Denis in a new
style through which he believed "the dull mind rises to truth through that which is material." This
refers to one architectural feature in particular: high, rib vault ceilings, which created much more space
inside the cathedral and were designed to draw the attention of the people up towards heaven. This
design feature also allowed whole walls of the cathedral to be transformed by colourful stained glass.



Work started on Wells Cathedral soon afterwards, greatly inspired by abbot Suger's work. Planned in
the crucifix style with the head pointing east and foot pointing west, the cathedral is 126 metres long
and the nave is 20 metres high. This is quite low compared to some of the bigger cathedrals elsewhere.
Use of tracery, lancet windows and mullions are all characteristic of English Gothic architecture.
Whilst examples of all three of these architectural elements can be found at Wells, the lancet windows
have no tracery at all, which was more common in early English Gothic architecture before advances
were made in the use of mullions and tracery with glass.

Lancet windows are tall, thin windows with a pointed arch at the top and are so named because they
resemble the weapon often carried by a soldier called a lance. Examples of these lancet windows can
be seen on the West front of the cathedral, which is the most celebrated for its life-sized sculptures and
delicate floral carvings.

Inside the pinnacle-topped gable is a sculpture of 'Christ the Judge'. Immediately below him,
sculptures of the 12 Apostles peer out over the small city of Wells. Below the Apostles are nine
archangels, which are half-sized sculptures. At one time all of these, along with the decorative
carvings, would have been painted and gilded. However today all the paint has worn away and the
sculptures are the colour of the oolite sedimentary stone used to construct the cathedral.

It is remarkable to think that more than 800 years ago such magnificent buildings were created,
without the use of large cranes and modem technology. It would have taken much longer, but it is
possible to see the high level of craftsmanship and attention to detail that is less common in the modem
day.

IpakTnueckoe 3ananue S [1K-4 (I1K-4.6):
BreImonmHUTE TUIIOBOE TECTOBOE 3aJaHKE JIsl OTPAOOTKH HABBIKOB BOCTIPUSATHUS U TIOHUMAHUS PEUYH CO
ciyxa Tum 3aganus — 3aMoTHATE MPOTTYCKH.

Complete the sentences below.

Write NO MORE THAN TWO WORDS for each answer.

Practical details

1. A first draft of the dissertation should be completed by the end of

2. The dissertation should be registered with the of the department.
3. Marco should get a copy of the statistics software from the

Complete the notes below.

Write ONE WORD ONL Y for each answer.
The Tiger Shark

* Origin of name: its dark bands

* Size: 6.5 metres (maximum)

* Preferred habitat: near to the 4

* Typical food: other sea creatures but also 5 produced by humans
* Raine Island area: studies show tiger sharks are mainly found here during
the 6 (when turtles are nesting)

Texkcr A1 ayaiupoBaHus:

Researcher: Good morning, everyone. Today, I'm going to talk about the research project I've been
involved in on the tiger shark. First of all, some background information. The tiger shark, also known
as the leopard shark, is often thought to have got its name from its aggressive nature, but in actual fact,
it's called that because it has dark bands similar to those on a tiger's body. It is a huge creature growing
up to lengths of six and a half metres. It can be found just about everywhere throughout the world's
temperate and tropical seas, but it is most often found along the coast, rather than the open sea. In
terms of feeding, tiger sharks tend to be most active at night and are solitary hunters. Their preferred
prey includes other sharks, turtles, seabirds and dolphins, to name but a few. However, it's not
uncommon to find garbage in its stomach. This is because it tends to feed in areas such as harbours and



river inlets, where there is a lot of human activity. Now to the project itself. We are particularly
interested in some studies that had been done in the Raine Island area. Observations here have shown
that there is a large population of tiger sharks present in the summer, during the turtle nesting season.
However, during the winter months the sharks disappear — so we decided to do some of our own
research there.

The first step was to tag a number of sharks so that we could follow their movements. To do this, we
first needed to catch the sharks. Early in the morning, we baited lines with large bits of fish and set
them in place. These lines were then checked every three or four hours. If no sharks were caught, the
baits were replaced. Once a shark had been caught on one of the baited hooks, it was pulled in close to
the boat and secured so that we could carry out a number of brief activities to aid our research. This
usually took no more than about ten minutes and was carried out as carefully as possible to minimise
any stress to the shark. Each of the tiger sharks that we caught was measured and fitted with an
identification tag and also a small amount of tissue was taken for genetic studies. For some larger
sharks over three metres long, we also inserted into the belly a special acoustic tag capable of sending
satellite signals, while on other large sharks we attached a camera to the dorsal fin, to enable us to
study the behaviour and habitat use of the sharks. After this, the shark was released, and we were able
to follow its movements. So what was the purpose of all this tagging? Well, while we were already
familiar with some aspects of the tiger sharks' behaviour and food sources, what we hoped to do in this
project was to see exactly what factors affected the migration patterns of tiger sharks and whether it
was in fact food, weather and reproductive needs.

These are some of our findings: On February 21st a large female shark, whom we named Natalie, was
attracted to our research boat at the northern tip of Raine Island and fitted with one of the satellite tags
I've just mentioned. No transmissions were received from Natalie between April 2nd and April 29"
indicating that she didn't surface to feed during this period. The area in which she was last reported is
very shallow, suggesting that she may have changed her feeding preferences during this period to
focus on prey found on the sea floor.

We also made a number of other discoveries thanks to the various transmitters we used. It seems that
tiger sharks move back and forth between the ocean floor and the surface quite often.This may help the
sharks conserve energy while they swim, but it probably also helps them hunt, since this movement
back and forth maximises its chances of not being detected by its prey until the last minute. So far our
findings have not been conclusive. However, we have gained some very interesting insights into the
behaviour of tiger sharks and are now hoping to develop our research further.

IIpakTuyeckoe 3aganue 6 [1K-4 (I1K-4.6):

BrimonHuTe THIIOBOE TECTOBOE 3aJjaHKe JIsl OTPaOOTKH HABBIKOB BOCIPUSATHUS U IOHUMAHUS PEYH CO
ciyxa

Tun 3amanns — Bormpocsl ¢ KpaTKUM OTBETOM

Answer the questions below.
Write NO MORE THAN THREE WORDS AND/OR A NUMBER for each answer.

What TWO factors can make social contact in a foreign country difficult?
L2 PP

* theatre

® S



Teker nJ1s1 ayiMpoBaHus:

You will hear an extract from a talk given to a group who are going to stay in the UK.
Good evening, and welcome to the British Council. My name is John Parker and I’ve
been asked to talk to you briefly about certain aspects of life in the UK before you
actually go there. So I'm going to talk first about the best ways of making social
contacts there. Now you might be wondering why it should be necessary. After all,

we meet people all the time. But when you’re living in a foreign country it can be

more difficult, not just because of the language, but because customs may be

different.

If you’re going to work in the UK you will probably be living in private accommodation,
so it won’t be quite so easy to meet people. But there are still things that you can do

to help yourself. First of all, you can get involved in activities in your local community,
join a group of some kind. For example, you’ll probably find that there are theatre
groups who might be looking for actors, set designers and so on, or if you play an
instrument you could join music groups in your area. Or if you like the idea of finding
out about local history there’ll be a group for that too. These are just examples. And
the best places to get information about things like this are either the town hall or the
public library. Libraries in the UK perform quite a broad range of functions nowadays
— they’re not just confined to lending books, although that’s their main role of course.

2. 3axaHus 1J1s1 IPOMEKYTOYHOH aTTeCTaluu
OneHouHbIe cpecTBa A MPoBepKHU chopmupoBanHocTH komnereHuu [1K-4 (I1K-4.6):
3auer
3ader npoxoaut B popmare yCTHOrO codece0BaHus ¢ Ik3aMeHATOPOM. CocTOUT U3 2 yacTeii:
1) OtBera o0yyaruerocsi Ha 6 BOIPOCOB IK3aMeHATOPA M0 HAuOoJIee YACTOTHBIM TeMaM
yactu IELTS Speaking.
2) OrtBera 10 3aJaHHOM TeMe M 0TBeTAa 00y4aBIIErocs HA YTOYHSIOIIME BONPOCHI 10 TeMe.

Ilepeyennb BonpocoB k 1 yacTu 3auéra [1K-4 (IIK-4.6)::
What do you do?
What are your responsibilities?
Why did you choose to do that type of work (or, that job)?
Is there some other kind of work you would rather do?
Describe the company or organization you work for.
Do you enjoy your work?
What do you like/dislike about your job?
Do you miss being a student?
How much time do you spend at your job?

. How long have you been working?

. Do you like your job?

. What are you doing these days?

. What do you do in a typical day at work?

. What responsibilities do you have?

. Did you have to do any training or study for this job?

. Is there anything you don’t like about your job?

. Was it easy to get this job?

. Did you like your first day at work?

. Have you always wanted to do this type of work?
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20. What are you studying?

21. Why did you choose to study that major?

22. What’s the most difficult part of your study?

23. What do you like most about your school?

24. Do you like your subject?

25. Why did you choose to study that subject? Is it very interesting?

26. Do you prefer to study in the morning or in the afternoon?

27. Are you looking forward to working?

28. What technology do you use when you study?

29. Do you get along with your classmates?

30. Do you plan to use the subject you are studying in the future?

31. Why did you choose your university?

32. What’s (the name of) your hometown and where is it?

33. Is that a big city or a small place?

34. Please describe your hometown a little? (or) What’s your hometown like? (or) Tell me
about your hometown.

35. How long have you been living there?

36. Do you like your hometown? If yes, what do you like (most) about your hometown?

37. Is there anything you dislike about it?

38. Do you often visit your hometown?

39. Do you think you will continue living there for a long time?

40. Has your hometown changed much since you were a child?

41. Are there any changes you would like to make in your hometown?

42. What kind of housing/accommodation do you live in?

43. What do you usually do in your house/flat/room?

44. Who do you live with?

45. How long have you lived there?

46. Do you plan to live there for a long time?

47. What’s the difference between where you are living now and where you have lived in the
past?

48. Can you describe the place where you live?/ Please describe the room you live in

49. Which part of your home do you like the most?

3aver
3a4eT cOCTOMT UX BBINOJHEHHs 00yuawmuMcs 3aganuii nucbMeHnoi yactu IELTS:
Bapmuanr 1 I1K-4 (I1K-4.6):
IELTS Academic Writing
WRITING TASK 1
You should spend about 20 minutes on this task.
The chart below shows the amount of time that 10 to 15-year-olds spend chatting on the Internet
and playing on game consoles on an average school day in the UK. Summarise the information by
selecting and reporting the main features and make comparisons where relevant.

You should write at least 150 words.
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WRITING TASK 2

You should spend about 40 minutes on this task.
Write about the following topic:

What are the possible causes of this situation? Is this a negative or positive development? Why is
this so and do you think this is a positive or negative development?

Give reasons for your answer and include any relevant examples from your own knowledge or
experience.

Write at least 250 words.
Bapuanr 2 I1K-4 (IIK-4.6):
IELTS General Training Writing
WRITING TASK 1

You should spend about 20 minutes on this task.

You are due to start a new job next week but you will not be able to because you have some
problems.

Write a letter to your new employer. In your letter
* explain your situation

* describe your problems

» tell him/her when you think you can start.

You should write at least 150 words.

You do NOT need to write your own address.
Begin your letter as follows:

Dear ............... ,

WRITING TASK 2



You should spend about 40 minutes on this task.
Write about the following topic:

Some people think that the teenage years are the happiest times of most people's lives. Others think
that adult life brings more happiness, in spite of greater responsibilities.
Discuss both these views and give your own opinion.

Give reasons for your answer and include any relevant examples from your own knowledge or
experience.

Write at least 250 words.

3ayer C OLlEHKOM
3a4éT ¢ OLeHKOl COCTOMT M3 BBINOJHEHUsI 00yYalomuM s 3a1aHuil yactu Speaking,
Writing, Listening, Reading B ¢popmate IELTS I1K-4 (IIK-4.6):

Speaking

Take one minute to prepare a talk on the following subject.

Take notes if you like and remember to include reasons and examples.
You should then speak for between one and two minutes.

Describe a profession one of your relatives has
You should say:

¢ what their profession is

¢ the duties they have

¢ how long they have had it

¢ and say why you think they have chosen this profession
Listening

You should spend about 10 minutes on this task.
Global Design Competition

1. Students entering the design competition have to
a) produce an energy-efficient design.
b) adapt an existing energy-saving appliance.
¢) develop a new use for current technology.

2. John chose a dishwasher because he wanted to make dishwashers
a) more appealing.
b) more common.
¢) more economical.

3. The stone in John’s ‘Rockpool’ design is used
a) for decoration.
b) to switch it on.
c) to stop water escaping.

4. In the holding chamber, the carbon dioxide
a) changes back to a gas.
b) dries the dishes.
¢) is allowed to cool.



5. At the end of the cleaning process, the carbon dioxide
a) is released into the air.
b) is disposed of with the waste.
c) is collected ready to be re-used.

Complete the notes below.

Write ONE WORD ONLY for each answer.

* John needs help preparing for his .

* The professor advises John to make a of his design.

* John’s main problem is getting good quality

* The professor suggests John apply for a .

* The professor will check the information in John’s written
report.

TekcT s aynupoBaHus:

John: Erm... hello professor, I’'m John Wishart. I'm working on my entry for the Global Design

Competition. My tutor said you might be able to help me with it.

Professor: Ah, yes, I got a copy of your drawings. Come in and tell me about it. What sort of competition is it?
John: Well, it’s an international design competition and we have to come up with a new design for a typical
domestic kitchen appliance.

Professor: I see, and are there any special conditions? Does it have to save energy for example?

John: Actually that was the focus in last year’s competition. This year’s different. We have to adopt an
innovative approach to existing technology, using it in a way that hasn’t been thought of before.

Professor: I see, that sounds tricky. And what kitchen appliance have you chosen?

John: Well, I decided to choose the dishwasher.

Professor: Interesting, what made you choose that?

John: Well, they’re an everyday kitchen appliance in most Australian houses but they’re all pretty boring

and almost identical to each other. I think some people will be prepared to pay a little extra for something

that looks different.

Professor: That’s a nice idea. I see you’ve called your design 'the Rockpool’; why is that?

John: Basically because it looks like the rock pools you find on a beach. The top is made of glass so that

you can look down into it.

Professor: And there’s a stone at the bottom. Is that just for decoration?

John: Actually it does have a function. Instead of pushing a button, you turn the stone.

Professor: So it’s really just a novel way of starting the dishwasher.

John: That's right.

Professor: It’s a really nice design, but what makes it innovative?

John: Well, I decided to make a dishwasher that uses carbon dioxide.

Professor: In place of water and detergent? How will you manage that?

John: The idea is to pressurise the carbon dioxide so that it becomes a liquid. The fluid is then released into the
dishwasher where it cleans the dishes all by itself.

Professor: Sounds like a brilliant idea! Your system will totally do away with the need for strong

detergents. So what happens once the dishes are clean?

John: Well, to allow them to dry, the liquid carbon dioxide and the waste materials all go to an area called the
holding chamber. That's where the liquid is depressurised and so it reverts to a gas [24]. Then the oil and grease
are separated out and sent to the waste system.

Professor: It sounds like you’ve thought it all out very thoroughly. So, what happens to the carbon dioxide once
the process is complete? Not wasted I hope.

John: Actually, that’s where the real savings are made. The carbon dioxide is sent back to the cylinder and can
be used again and again.

Professor: What a terrific idea. Do you think it will ever be built?

John: Probably not, but that’s OK.

Professor: Well, I'm sure a lot of positive things will come out of your design.

Professor: Now, you seem to have thought about everything so what exactly did you need me to help you
with?

John: Well, my design has made it to the final stage of the competition and, in a few months’ time, I have to
give a presentation, and that's the part I was hoping you could help me with [26].



Professor: Right, well that should be easy enough. What have you managed to do so far?

John: Well, I’ve got detailed drawings to show how it will work and I’ve also written a 500-word paper on it.
Professor: I see. Well, if you want to stand a good chance of winning you really need a model of the
machine.

John: Yes, I thought I might but I’'m having a few problems.

Professor: What is the main difficulty so far? Let me guess - is it the materials? [28]

John: Yes. I want it to look professional but everything that’s top quality is also very expensive [28].
Professor: Look, projects like this are very important to us. They really help lift our profile. So why don’t
you talk to the university about a grant [29]? I can help you fill out the application forms if you like.
John: That would be great.

Professor: You’d better show me this paper you’ve written as well [30]. For a global competition such as
this you need to make sure the technical details you’ve given [30] are accurate and thorough.

John: That would be a great help.

Professor: Is there anything else I can do?

Reading
You should spend about 20 minutes on this task.

Waking numbness or sleep paralysis
Image yourself waking up and not being able to move, not even your finger. The room is pitch dark
but you can sense somebody in the room — someone malicious standing next to your bed or even
sitting on your chest, stopping you from breathing.
Such bizarre phenomenon is commonly referred to as waking numbness, or more ominously "sleep
paralysis"(SP).
People think of it as something supernatural, thus spawning many superstition around it. In the older
times the cause was believed to be demons, or incubi — an evil spirit with a physical appearance of a
human male. Some cultures believed the cause to be malicious magical rituals or curses aimed at the
person suffering from this state.
According to official data at least five percent of people experienced this state at some point in their
lives. Some go through it only once whereas there are individuals that face the symptoms fairly
regularly. Whether you belong to one group or another, there is good news for you: this state is
harmless for both your life and your health.
This state is very similar to rapid eye movement (REM) stage of sleep, the stage when you see dreams.
The purpose of this state is to prevent you from making any abrupt movements thus ensuring a long
uninterrupted sleep. In case of sleep paralysis the brain wakes up while the body is still sleeping. Until
the body wakes up, you are left motionless. Alternatively you might experience being able to move
your body, but the delay between your impulse to move it and the actual movement feels unbearably
long.
The symptoms are not limited to numbness of body. One can experience feel of imminent danger,
horror, stifling pressure, one can feel like it is difficult to breathe or as if they are being choked.
Palpitation, or accelerated heart rate is also rather common. Some report having an illusion of
involuntary body movement, like turning over to one side or to one's stomach/back, even though in
reality the person lies still. Voices, unnatural sounds and noises, approaching footsteps are often
reported by patients suffering from sleep paralysis. Hallucinations are not unheard of either —
silhouettes of ghosts or people. The latter can be held accountable for the popular evil spirit myth.
Sleep paralysis can often be caused by sleeping on one's back. Sleeping on your body side drastically
lowers chances of experiencing most of the symptoms. It can be caused by various sleep disturbances
(such as insomnia or narcolepsy). It can only be triggered by waking up naturally. If the person is
woken up abruptly, be it a bright light or an alarm-clock ringing then sleep paralysis does not take
place.
There is no surefire way to battle this condition. A common recommendation is to establish a sleeping
routine and follow it religiously. Some break sleep paralysis by rolling their eyes, moving their tongue
or right thumb on their right hand (or their left hand for lefties). Others are more successful with



relaxing completely and remaining calm — this reduces the negative emotional impact and the state
gradually recedes. Brain activity has also been reported to help — thinking about something complex
or running calculations in your head seems to aid in overcoming the numbness. Using your pharynx to
pronounce something is a good way to break the state too — since you can't open your mouth it will
come out as incomprehensible moaning, but it is likely to help.

Research has shown that analytically minded people are less susceptible to the negative effect of the
state. When they happen to suffer from it they feel less depressed after the occurrence because they are
usually not superstitious — they do not allow negative emotions caused by beliefs connected with evil
spirits. As the scientists explained this, the type of people above tend to explain everything from the
scientific point of view, whereas people that rely on intuition are more likely to base their conclusions
on a less rational basis.

Do the following statements agree with the information in Reading Passage 2?

Write ... TRUE if the statement agrees with the information FALSE if the statement contradicts the
information NOT GIVEN if there is no information on this

14. People nowadays believe sleep paralysis to be caused by the supernatural

15. Five percent of people suffer from sleep paralysis symptoms regularly

16. Sleeping paralysis can make people see things Avoiding sleeping on the back helps to avoid the
state

17. Sleeping on the back raises the chances of sleep paralysis occurrence

Choose the correct letter A-D
18. Symptoms of waking numbness do not include
A Anxiety
B Pounding heart
C Nausea
D Hallucinations
19. According to the passage
A SP can be dangerous
B SP is biologically redundant
C There are ways to dispel the state
D Smarter people do not suffer from SP

Complete the summary using words from the box below

Sleep paralysis is a 20 of not being able to move or right after one wakes up. It
has certain

surrounding it — most of them dating back to the ancient times. Biologically, this
phenomenon is to you from waking caused by involuntary body movements. Other typical
symptoms of this include , struggling for . Despite of it, a person with
sleep paralysis faces no from it.

HALLUCINATIONS, DANGER, THINK, BREATH, SPEAK, STOP, HELP, DISEASE,
SUPERSTITIONS, STATE, FEAR

Writing
You should spend about 20 minutes on this task.

You work for a company. You have seen some information online about a training course that would
be useful for your work.

e  Write a letter to your manager. In your letter

e give details of the course

¢ say how the course would be useful



¢ explain how the company could help you do this course.

Write at least 150 words.

4.3 UHCTPYMEHTBI KOHTPOJISA 3HAHUI M CTENeHH 0CBOEHHUSI KOMIIEeTeH NI

OneHka pe3yabTaToB MPOU3BOIUTCS B COOTBETCTBUU C YTBEP)KIEHHOM HIKAION OLIEHWBAHUS.
IlIkana oueHUBaHKWS 3HAHUM CTYICHTA
oneHky «OTaM4HO» — 3aciHyXKuBaeT oOydwaromuiicsa, OOHapyKUBIIMH BCECTOPOHHEE,
cucTeMaTudeckoe M IiyOOKoe 3HaHuEe NPOTrpaMMHOrO Marepuana, yMEeHHe CBOOOJIHO BBIMOJIHSTH
3a/laHusl, MPEyCMOTPEHHBIE pabodeil MporpaMMoi MO0 YU4eOHOW MUCIMIUIMHE (MOIYJIII0), YCBOMBIIIHIA
00513aTeNbHYI0 U 3HAKOMBIH C JOMOJIHUTEIBHON JIUTEPaTypOl, peKOMEHJOBAHHON MPOTpaMMOii.
PaGoThI BBITIOJIHEHBI B ITOJIHOM 00bEME IO MporpamMme, peitunronas oneHka 86-100 %.

OlleHKY «Xopomo» — 3acly’)KMBaeT OOydarouuiics, TIOKa3aBIIMi IOJHOE 3HAHHE
MIPOrpaMMHOr0 MaTepuana, YCBOMBIIMNA OCHOBHYIO JIUTEPATypy, PEKOMEHIOBAHHYIO IMPOTPAMMOMH,
CIMOCOOHBIN K CaMOCTOSTEIbHOMY IIOTIOJIHEHHIO W OOHOBJICHHIO 3HAaHMH B XOJe AaJbHEWIIEro
oOy4eHus 1 mpodhecCuOHATBHON NeITeTbHOCTH.

PaboThl COOTBETCTBYIOT pPEHTHHIOBOII orieHke 69-85 %.

OLIeHKY «YJAOBJIETBOPUTEJIbHO» — 3aCiIyXXHBaeT OOydaroluiicsi, TMOKa3aBIIMKA 3HAHHE
OCHOBHOTO Y4€OHO-POrpaMMHOI0 MaTepuaia B oobemMe, He0OX0IUMOM JUTsl AalibHeHIero o0yueHus
U Tipo¢eCCUOHATBHON AESITeTbHOCTH, CIPABISIOUINICS C BHIOJHEHUEM 3a/1aHUM, MPEIyCMOTPEHHBIX
IIPOrpaMMOil, 3HAKOMBIN C OCHOBHOM JINTEPATypOi IO ITpOrpaMMe Kypca.

PaboThl cCOOTBETCTBYIOT pEeHTHHIOBOI oreHke 51-68 %.

OLIEHKA «HEYI0BJIETBOPUTEJIbHO» — BHICTABISIETCA O0ydaroneMycs, MoKa3aBIIeMy MpOOeIbl
B 3HaHHWU OCHOBHOT'O Y4eOHO-IPOrpaMMHOI0 MaTepuasa, JOMyCTUBIIEMY IPUHLIUITHAIbHBIE OLTHOKH B
BBITOJIHEHUH MTPETYCMOTPEHHBIX MPOTrPaMMOi 3aJJaHU.

PaGoTbl COOTBETCTBYIOT pEeUTHMHIOBOI oleHKe MeHee 50 %.

«3auTeHo» — 3aciayXHMBaeT OOYyYalONIMHCS, MOKa3aBIIMH 3HAHHME OCHOBHOTO Yy4eOHO-
MpOrpaMMHOTO  MaTepuajia B O00bEeMe, HEOOXOAUMOM i  JadbHEHIero oO0ydeHus W
npo¢eCCUOHATIBHON JeSITeTbHOCTH, CIPABISIOMIMNACS C BBIIOJIHEHUEM 33JaHUM, MPEIyCMOTPEHHBIX
MPOTPaMMOM, 3HAKOMBIN ¢ PEKOMEHAOBAHHOMW JIUTEPATYPOU MO MporpaMmMe Kypca.

Pe3ynbTaT COOTBETCTBYET pEHTHHIOBOM oreHke 6oiee 50 %.

«He 3auteHo0» — BpICTaBIsIeTCS O0yUaroLeMycs, MOKa3aBlIeMy MpoOesbl B 3HAHUU OCHOBHOTO
y4eOHO-TIPOrpaMMHOI0  MaTepuasia, JOMyCTUBIIEMY MPUHIUNHAIBHBIC OIIMOKH B BBIIOJHEHUU
MIPEAYCMOTPEHHBIX IPOrPAMMON 3a1aHHM.

Pe3ynbTar cOOTBETCTBYET PEUTHMHIOBOH oLeHKe MeHee 50 %.

V. YueOHo-MeTOoAUYecKOe U MHPOPMAIIMOHHOE o0ecniedeHne JUCITUTIIHHBI

5.1. OcHoBHasi aurteparypa (moctynHa B ObC "YHuBepcuterckas OubOImMoreka OHJaiH"
http://biblioclub.ru/ )

Ne HanMeHoBaHHe M BBIXOJAHBbIE IaHHbIE Y4eOHMKOB, y4e0HO-METOAHYECKHX,

ILII. METOAUYECKHUX MOCOOMii, pa3padoTOK U PeKOMEHAAlM i, IpsiMas CChIJIKA HA JaHHBIN

nctouHuK B OBC

1. Munosunos, B. A. Beenenue B IELTS: (Mexnynapoanas Cucrema TectupoBanus 3HaHUN
Amnrnuiickoro f3pika) : yuebHoe nocodue / B. A. Munosunos. — Mocksa ; bepnun : Jlupekt-
Menmuna, 2015. — 333 c¢. : wun — Pexum pgoctynma: no mnoamucke. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428593 — ISBN 978-5-4475-5280-0. — DOI
10.23681/428593. — TeKCT : JIEKTPOHHBII.

2. MexmyHapoHbIe 00pa30BaTeIbHbIC MPOTPAMMBI : TPEOOBAHUS 110 WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM :
ydyebHoe nocodue : [16+] / FO. H. 3ustaunona, E. 0. Cemymmnua, H. B. Kpaiicman, JI. M.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428593

Bononuna ; MunuctepctBo obpaszoBanuss u Hayku Poccum, KazaHCkuii HallmOHANbHBINA
HCCIIEIOBATENILCKUI TEXHOJOTHYECKUM yHUBEpCcUTET. — Kazanb : KazaHCKUil HallMOHAIBHBIN
uccienoBaTenbCkuil TexHonornyeckuii yausepcurer (KHUTY), 2016. — 112 c. : Tabn. —
Pexum JIOCTYTIA: o MMOITUCKE. - URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=560870 — bubnmorp. B kH. — ISBN 978-5-7882-2075-8. — Tekcrt :
AJIEKTPOHHBIN.

5.2. JlomosnuTeabHasi Jureparypa (mocrynmHa B ObC "YHuBepcurerckas OMOIMOTEKA

onytaiiH" http://biblioclub.ru/ )

Ne HauMeHoBaHue ¥ BBIXO/IHbIE JaHHbIE Y4eOHHMKOB, y4e0OHO-MeTOANYECKHUX,
ILII. METOAHYECKHX MOCOOM, pa3padoTOK U PeKOMEHAalMi, IpsiMas CChLJIKA HA JaHHBIN
ncTouHuK B DBC
1. Kononkuna JI. C., MaxanpkoBa H. B., Illupornazosa H. C., [lupokux E. A. TectupoBanue B
WHOSI3BIYHOM OOpa30BaHMU: IIATH K ycIexy: yueOHoe nmocodbue / mox pea. H. M. Kocturoit —
Wxesck: Mzn-Bo  «Yiamyprckui  yHumBepcuter», 2013, - 170 ¢ - URL:
http://elibrary.udsu.ru/xmlui/bitstream/handle/123456789/10473/2013100.pdf?sequence=1. —
TeKCT : 3JIEKTPOHHBIMN.
5.3. IlporpammHoe oO0ecneueHne: oOLIeCHCTEMHOe M NPHUKJAJHOEe MPOrpaMMHoOe
obecrneyeHue:
Ne | Haumenosanue 11O PexBU3NTHI KommenTapuii
MOATBEP KAAK0IIero
JAOKYMEHTa
1 | OnepanuonHas cucrema | Homep nunensun
Microsoft Windows Pro Bepcuu | 64690501
7/8
2 | [Iporpammusiii maker Microsoft | Homep nunensun
Oftice Professional Plus 2016 66572106
3 ABBY FineReader 14 Kon mosumu af14-
2s1w01-102
4 | Dr.Web Desktop Security | Homep nunensuu:
Suite 149163628
5 | MoaynbHast 0ObEKTHO- GNU __General Public | CBo6omHOE pacmipocTpaHeHHE,
OpPUEHTUPOBAHHAA License (GPL) caift http://docs.moodle.org/ru/
JUHAMUAYECKast yueOHas cpena
“LMS Moodle”
6 | ApxuBatop 7-Zip GNU_Lesser General | CB0oO0HOE pacripocTpaHEHHUE,
Public License (LGPL) | caiit
https://www.7-zip.org/

5.4. Ba3bl JAHHBbIX, l/lH(l)OpMaHHOHHO-CleaBO‘-leIe H IMOUCKOBbIC CUCTEMbI:

HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHLIC 0a3bl JaHHBIX n I/IH(I)OpMaI_II/IOHHBIe CIIPpaBOYHBIC CUCTEMBI

Wudpopmanmonnsie crpaBouHble cucteMbl @DenepanbHblii nopran «Poccuiickoe oOpasoBaHue»
https://edu.ru/.

OnexTpoHHass ~ OubOnmoTeyHass  cucTteMa  «YHHBEpCUTETCKass ~ OuOIMOTEeKa  OHJIaH»

http://biblioclub.ru/.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560870
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560870

5.5. HHpopmManHMOHHBIE  TEXHOJOrHHM, HCHOJb3yeMble INPH  OCYLIECTBJICHHH
o0pa3oBaTe/IbHOIO Mpouecca Mo AMCUMILIMHE, BKJIKYas NepedyeHb NPOrpaMMHOro odecrnedyeHust
1 HH(POPMALIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

DnekTpoHHas nHpopmamoHHo-oopazoBaTenbHas cpena (QMOC) http://rhga.pro/.

VI. MarepuajibHO-TeXHMYECKOE OCHAIIEHUE 1M CIUIJIMHBI

HanmeHoBaHMe crielHAJIBHBIX OcHalEeHHOCTH CIEeNMATbHBIX OMELeHUN U
NMOMEILIECHUH U MOMeLeHH A NMOMeIeHUH JIsl CAMOCTOATEIbHON padoThI
CaMOCTOSITEJIbHOM PadoThI

[Ipu ocBoennn yuebHOU quctuiuinabel | [Tomemnenus: o0ecneyeHsl 10CTYOM K HH(POPMAIIMOHHO-

UCTIONB3YIOTCS yUeOHbBIE ay TUTOPUH TEJIEKOMMYHUKALIMOHHOM ceTu MHTepHeT, B

JUISl TIPOBEJICHUS 3aHATUI AJIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-00Pa30BaTEILHYIO CPEILY
JICKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHSATUMN AHO BO "PXT'A um. ®.M. JloctoeBckoro" u k
CEMHHApPCKOI0 THIA, KypCOBOTO AJIEKTPOHHBIM OMOIMOTEUHBIM CHCTEMaM, 000pY10BaHbI
MPOEKTUPOBAHUS (BBITIOTHEHUS CHeIMaTU3UPOBAaHHON Mebenbio (pabouee MecTo
KYPCOBBIX paboT), TPyNIOBBIX U Mpero/iaBarTedis, CrieluaaIn3upoBanHas yueOHnass Mmeoernb
MHJUBUyJIbHBIX KOHCYJIbTALIUM, JUTSE 00YYarOIIMXCS, I0CKA yUeHUYECKasl) a TaKxKe
TEKYIIEro KOHTPOJIS U TEXHUYCCKUMH CPEACTBAMU 00yUueHUs (KOMITBIOTEP UITH
MIPOMEXKYTOUYHOM aTTECTalUU. HOYTOYK, TIEPEHOCHOMW WJIM CTaI[MOHAPHBIN

MYJIbTUMEIUINHBIN KOMIUIEKC, CTAlIMOHAPHBIA WIIH
IIEPEHOCHOM dKpaH Ha CTOMKE I MYJbTUMEIUNHOIO

MIPOEKTOPA).
ITomemenue 1 caMOCTOATENBHON [Tomernienue obecrneyeHo JOCTYIOM K HH(OpMAIIMOHHO-
paboThI TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu IHTepHeT, B

AIIEKTPOHHYIO WH(OPMAIIMOHHO-00Pa30BaTEIBHYIO CPEAY
AHO BO "PXT'A um. ®.M. JloctoeBckoro" u K
AIIEKTPOHHBIM OMOIHOTEYHBIM CHCTEMaM, 000PY10BaHBI
CIIEIMATU3UPOBAHHON MEOETbI0 U KOMITBIOTEPHOMN

TEXHUKOM.
[Tomemienue 1ist XpaHeHUs U [ToMelieHre OCHAIIEHHOE CTIEIUATU3UPOBAHHON
NpOoPUIAKTHIECKOTO 00CTYKHUBAHUS MeOenbio (CTeUIaXH, CTOJM, CTYII).

y4eOHOT0 000pYTOBAHMS

VII. Chneumanu3vpoBaHHbIE YCJIOBHUS /JI HMHBAJIUIOB M JIMI C OrPAHMYEHHBIMHU
BO3MOKHOCTSIMH 310POBbSI

Yka3zaHHbIE HIKE YCIIOBHS MHBAIU/AM M JIMIIAM C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 370POBBS
MPUMEHSIOTCS TIPU HAIWYUK YKA3aHHBIX JIUI[ B TPYMIE 00yYarOIIMXCS B 3aBUCUMOCTH OT HO30JIOTHH
3a00JIeBaHUH WK HapyLIEHU! B pab0Te OTAEIbHBIX OPTaHOB.

OOyyeHue CTYICHTOB ¢ HAPYIIEHHEM CJIyXa

OOyyeHue CTYIEHTOB ¢ HAPYLLIEHHEM CJIyXa BBICTPAUBACTCS Yepe3 pean3aluio CIeAyOIuX
MeJaroru4ecKuX MPUHIIMIIOB:

— HarJsgHOCTH,

— UHAMBHUAyAIH3AlHH,

—  KOMMYHUKAaTUBHOCTH Ha OCHOBE HCIOJb30BaHUS HWH(GOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH,
pa3paboTaHHOTO y4eOHO-AUIAKTUYECKOTO KOMILUIEKCA, BKIIOYAIOMIETO MAKEeT CIeUUaTbHBIX Y4eOHO-
METOJIMYECKUX MPe3eHTALNH

— .MCTOJb30BaHUSl y4eOHBIX MOCOOWH, aZaNTUPOBAHHBIX [UJIsl BOCIPHUATHS CTYICHTaMU C
HapylLICHUEM CIIyXa.

K uncay npo0Jiem, XapakTepHbIX /i1 JIUIl C HAPYIIEHHEM CJIyXa, MOKHO OTHECTH:

— 3aMeJlJIeHHOE ¥ OrPaHUYEHHOE BOCIIPUSTHE;

— HEJIOCTaTKU PEYeBOT0 Pa3BUTHS;




— HEJIOCTaTKU Pa3BUTHS MBICIUTEIbHOMN JESITEIbHOCTH;

— mpoOenbl B 3HAHMSX; HEJAOCTATKH B PA3BUTUU JIMYHOCTU (HEYBEPEHHOCTh B cebe u
HEOMpaBJaHHAsl 3aBUCUMOCTh OT OKPY’KAIOIINX, HU3Kass KOMMYHUKA0EIbHOCTh, 3TOM3M, TIECCUMHU3M,
3aHKEHHAs WM 3aBbIIIEHHAs! CAMOOIICHKA, HEYMEHHUE YIIPABIIATh COOCTBEHHBIM ITOBEACHUEM);

— HEKOTOpO€ OTCTaBaHWe B (OPMHUPOBAHUM YMEHHS aHAIM3UPOBATH M CHHTE3UPOBATH
BOCIIPUHUMAEMBIl MaTepual, OeprupoBaTh 00pa3aMu, COMOCTABIATH BHOBb U3YUYEHHOE C M3YYEHHBIM
paHee; XyXKe, YeM y CIBIMIAIUX CBEPCTHUKOB, Pa3BUT aHAJIM3 M CUHTE3 OOBEKTOB. JTO BBIpAXKAECTCs B
TOM, YTO TJIyXH€ W CJIa0OCTBIIIAIINE MEHBIIE BBIACIAIOT B OOBEKTE [eTalld, YacTO OIMyCKaloT
Maji03aMeTHBIE, HO CYIIECTBEHHBIEC MPU3HAKHU.

[Ipu opranuzanuu 06pa3oBaTENBHOTO Mpoliecca co caabocblanieil ayuToprei Heooxoauma
ocobast puKcausl Ha apTUKYJISIUN BBICTYTAIOIIETO - CIEAYET TOBOPHUTH IPOMYE M UYeT4Ye, IOJA0Upast
MOIXOISAIINI YPOBEHb.

Cnenuduka 3pUTeTbHOT0 BOCHPHUATHS CITa0OCIBIIANMX BIUSET Ha 3(P(EKTUBHOCTh HUX
00pa3HOli MaMsTH - B OKPYXKAIOUIMX MpeIMeTax W SBICHHUSIX OHHM YacTO BBIAEISIOT HECYIIECTBEHHbIE
npusHaku. [Iporecc 3amoMuHaHus y CTYJIEHTOB C HapyUIEHHBIM CIIYXOM BO MHOTOM OMOCPEIYyeTCS
JESITEeNFHOCTBIO 10 aHAINW3Yy BOCHPUHUMAEMBIX OOBEKTOB, MO COOTHECEHHIO HOBOTO MaTepHuaia c
YCBOEHHBIM paHee.

HekoTopsie OCHOBHBIE MOHSATHS H3y4aeMOro MarepHala CTyIeHTaM He0OXOIUMO OOBSICHATH
nononHuTeNbHO. Ha 3aHATHSX TpeOyercs yAensTh TMOBBIIIEHHOE BHUMAHHE CHEIUATBHBIM
npodecCHOHaTbHBIM TEPMHUHAM, a TAKXKE UCIIOJIb30BAHUIO MPOPECCHOHANBHOM JIeKcukH. [[ist mydrero
YCBOEHUS CIEIUAILHON TEPMUHOJIOTUH HEOOXOAMMO KaXKIbIH pa3 MHUcaTh Ha JIOCKE HCIIOJIb3yEMbIC
TEPMHHBI U KOHTPOJIUPOBATh UX YCBOCHHUE.

Buumanue B Oonbliell CTENEHW 3aBHCUT OT H300pa3UTENBHBIX KayeCTB BOCIPUHUMAEMOTO
MaTepuaia: YeM OHH BbIpa3uTelbHEe, TEM Jierde CJla0OoCHBIIAIIUM CTYJEHTaM BBLACTUTH
WH(OPMATUBHBIC MPU3HAKU TTPESIMETA WIIN SBIICHHSL.

B npounecce o00y4yeHHsI pPeKOMEHAYeTCsl MCIOJb30BaTh Pa3HOO0PA3HbIN HATJISAIHbBIN
Martepua. CroxxHble U1 TOHUMAHUS TEMBI JOJDKHBI OBITh CHAO0XXEHbI KAaK MOXHO OOJBIIUM
KOJIMYECTBOM HarjasaHoro marepuana. OcoOyro poilb B OOyYeHHH JHIl C HAPYIICHHBIM CIyXOM,
UrparoT Bujpeomatepuaibl. [lo  BO3MOXHOCTH, TpeabsBisieMas BUACOMHPOPMAIUS  MOXKET
COIIPOBOXAATHCSA TEKCTOBOM OeryIel CTpOKON MK CypAOJIOTHIECKUM TEPEBOIOM.

Buneomarepuansl MOMOTalOT B M3YyYEHHWHM TIPOLIECCOB U SIBIIGHUW, TOMAJAIOIIUXCS
BUJCO(HUKCAIINH, aHUMAIUSI MOKET OBITh UCTIOJIb30BaHA ATl H300paKeHUS PA3TUYHBIX TUHAMHYECKHUX
MOJIeJIeH, He TTOIIAIOIIUXCS BUICO3aIHCH.

OOy4eHHe CTYAEeHTOB ¢ HapylIeHHeM 3PeHusl.

Crnenduka 00ydeHus cienbiX U caaboBUAALIMX CTYIEHTOB 3aKIIH0YAETCs B CIIeIyIOIEM:

— JI03UpOBaHUE YUEOHBIX HArpy30K;

— IPUMEHEHHE CIeUUaIbHBIX (OPM U METONOB OOYyUEHHs, OPUTMHAIBHBIX YUYEOHHUKOB U
HarJSHBIX MOCOOMI, a TaKKe ONTUYECKHMX M THU(QIIONEeNaroriueckux YCTPOMCTB, pPacCHIMPSIOLINX
[I03HaBaTEJIbHBIE BO3MOXHOCTHU CTYICHTOB;

— crnenuaibHoe opopmileHue yueOHbIX KaOMHETOB;

— opraHu3anys J1e4eOHO-BOCCTAHOBUTEIBHON pabOThI;

— ycuieHue paboThl 0 COLUATBHO-TPYI0BON alalTallly.

Bo Bpems mpoBezieHHs1 3aHATHUN ClieAyeT 4Yalle MepeKIodarh 00ydaromuXxcs ¢ OJHOrO BUAA
NEeATENbHOCTH HA IPYTOM.

Bo Bpems mpoBeneHus  3aHATHSA ~ [E€JArord  JOJDKHBI  YYMTHIBAThb  JOIYCTHUMYIO
MPOJOKUTEILHOCT HENPEPHIBHOW 3pUTENBHON HArpy3kud Juisl cilaboBHIAUIMX cTyneHToB. K
J03UPOBAHUIO 3PUTENILHON PabOTHI HA0 MOAXOJUTH CTPOTO UHAMBHUIYAIBHO.

HckyccTBeHHasi OCBELIEHHOCTHh IOMeNleHHi, B KOTOPbIX 3aHUMAIOTCH CTYAEHTBHI C
NMOHMKEHHBIM 3peHHeM, NA0JKkHA cocTaBiaATh oT 500 go 1000 gk, mo3TOMY pPEKOMEHIYyeTCs
UCIOJIb30BaTh JIOMOJHUTEIbHBIE HACTOJbHBIE CBETHJIbHUKUA. CBET JOJDKEH MaJlaTh C JIEBOM CTOPOHBI
win npsmo. KiroueBbIM CpeicTBOM COLMAIbHONM U MPO(EecCHOHATBHOM peadmiuTanuu JoAend ¢



HapyIIEHUSIMA 3PEHUs, CIIOCOOCTBYIOIIMM MX YCIEHIHOM MHTErpanuu B COLIUYM, SIBIISIOTCS
MH(GOPMaIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

OrpaHu4eHHOCTh HMH(pOPMAIMU Y CIA0OBUIAIIUX OOYCIIOBIMBAET CXEMAaTHU3M 3PUTEIBHOTO
o0Opa3a, ero CKyJIHOCTh, (hparMEHTAPHOCTh WUJIN HETOYHOCTD.

IIpu cnaGoBHIEHMH  CTPaJaeT CKOPOCTb  3PUTEIBHOTO  BOCHIPHUATHSA;  HapyllIeHHE
OMHOKYJIAPHOTO 3peHMs (TIOJHOIIEHHOTO BHJCHHUS JABYMS TJa3aMu) y CIa0OBHIAIIUX MOXKET
MIPUBOUTH K TaK Ha3bIBAEMOMW MPOCTPAHCTBEHHOH CIENOTe (HAPYIIEHUIO BOCIIPHUSITHS TEPCIIEKTUBBI U
rIIyOUHBI IPOCTPAHCTBA), YTO BAXKHO MPU YEPUCHUU U YTEHUU YEPTEKEH.

[Ipu 3purtenbHOIl pabore y craboBUAALIMX OBICTPO HACTYMACT YTOMIIEHHE, YTO CHIDKACT UX
paboTtocrnoco6HOoCTh. [1oaTOMY HEOOXOAMMO TPOBOAUTH HEOOJBIINE EPEPHIBHI.

CnaboBUIsAIIMM MOTYT OBITH TMPOTHUBOIOKAa3aHbl MHOTHE OOBIYHBIC ACHCTBHS, HAIpPUMED,
HAKJIOHBI, pe3KHe MPBDKKU, MOJHATUE TSDKECTEH, TaK KaKk OHM MOTYT CHOCOOCTBOBATh YXYALICHHUIO
3penus. [ng ycBoeHus nHpopMaIu claboBUASIIMM TpeOyeTcs Oobliiee KOJTUYeCTBO MOBTOPEHUN U
TPEHUPOBOK.

[Ipu mpoBeneHNU 3aHATUH B YCIOBHSIX MOBBIIIICHHOTO YPOBHS IIyMa, BUOPAIUU, ATUTEIbHBIX
3BYKOBBIX BO3JCWCTBUH, MOXET pa3BUTbCSI UYBCTBO YCTaJOCTH CIYXOBOIO aHajgu3aTopa U
JI€30pUEHTALH B IPOCTPAHCTBE.

[Ipu nexuuoHHOW (opme 3aHATHI CIA0OBUASIIUM CIEIYET pa3pelinTh HCIOJIb30BATh
3BYKO3AIMCHIBAIOIME YCTPOMCTBA M KOMIIBIOTEpPBl, KaK CHOCO0 KOHCIEKTHUPOBAHMSA, BO BpeMs
3aHSATHMN.

WNudopmanuio He0OOXOAMMO MPEACTABIATh UCXOJI U3 CHelM(UKM cIaboBUAALIETO CTyIEHTA:
kpynHblii mpudrt (16-18 pasmep), AMCKOBBIA HakomuTeNlb (YTOOBI MPOYMTATH C IOMOIIBIO
KOMIIbIOTEpPAa CO 3BYKOBOH Iporpammoii), ayauodaiinsl. Bc€ 3amrcanHoe Ha JOCKE JOJDKHO OBITH
03BYUEHO.

Heo6xo0a1Mo0 KOMMEHTHPOBATh CBOM KECThI M HAJAMUCH Ha JOCKE U IepelaBaTh CIOBAMHU TO,
YTO YacTO BBIpa)KaeTCsi MUMHUKOM U xkectamu. [Ipu yTeHnn Bciyx HEOOXOAMMO cHayvasa NpeaynpeanTh
00 sToM. He cienyer 3aMeHATh YTEHUE NTEPECKA30M.

[Ipu paboTe Ha KOMIbIOTEpE CJEIyeT HCIOJIb30BATh MPUHIMII MAaKCHUMAaJIbHOTO CHHKEHUS
3pUTEIBHBIX HArpy30K, JO3UPOBAHME W UYEpPEJOBAHUE 3PUTENIbHBIX HArpy30K C APYrUMHU BUAAMHU
NesITeNIbHOCTH, UCTIOJIb30BaHUE CIEHUAIbHBIX MPOTPAMMHBIX CPEACTB ISl YBEITUUEHHUS W300paKeHUs
Ha DKpaHe WU JUIs 03BYYUBaHUS WH()OPMAILIUN; — TPUHIUI PabOTHI C MMOMOIIBIO KIIaBUATYPHI, a HE €
MOMOUIbI0 MBIIIK, B TOM YHCJIE C HCIHOJb30BAaHUE «TOPAYMX» KIABUII U OCBOEHHUE CIIENOTro
JECSATUNIAIBIIEBOIO METO/la MIeYaTy Ha KJIaBHaType.

OO0yueHue CTyIeHTOB ¢ HAPYLIEHHEM ONOPHO-ABUraTe/bHOro annapara (OA).

Crynentsl ¢ HapymeHusmMu OJIA mpeactaBisioT coOONM MHOTOYMCICHHYIO TPYIITY JIMIIL,
MMEIOIIMX DPA3JIUYHbIC JBUTATEIIbHBIC IATOJIOTMH, KOTOPBIE YaCTO COYETAOTCSA C HAPYILICHUSMU B
MO3HABATEIbHOM, pPEYEBOM, SMOLMOHAIBHO-IMYHOCTHOM pa3BUTUU. OOy4yeHHe CTYAEHTOB C
HapymeHussMd OJIA  0MDKHO OCYyIIeCTBIATbCS Ha (OHE JeueOHO-BOCCTAHOBHUTENBHOM paloThI,
KOTOpasi JIOJDKHA BECTUCh B CIEAYIOIIMX HANpPaBICHUSAX: IOCHIbHAas MEIHWIHMHCKAs KOPPEKLUs
JBUraTeNIbHOTO AedeKTa; Tepanus HEPBHO-NICUXUIECKUX OTKIOHCHHH.

Crneunduka mnopaxennit OJA Moxer 3amemsieHHO (OpMUPOBATh Takue OINEpaluu, Kak
CPAaBHEHUE, BBIJCICHUE CYIIECTBEHHBIX M HECYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB, YCTAHOBJICHUE IPUYHUHHO-
CJIEICTBEHHON 3aBUCUMOCTH, HETOYHOCTh YHOTPEOISIeMbIX MTOHSATHIA.

[Ipn TsKEnOM NOpaKEHWHM HWKHHMX KOHEUHOCTEH PYKHM IPHUCYTCTBYIOT TPYIHOCTH IIPH
OBJIAJICHUH OIPENEIICHHBIMU IIPEIMETHO-ITPAKTUYECKUMHU IEUCTBUSMU.

[lopaxenuss OJIA wyacTo CBs3aHBI C HApPYLIIEHUSMHU 3pEHMS, CIyXa, YyBCTBUTEIBHOCTH,
MIPOCTPAHCTBEHHOM OpHUEHTAalMU. OTO MPOSBISETCS 3aMeIeHHOM (OpPMUPOBAHUU TOHATHUH,
OINPENENIAIONINX TIOJIO)KEHUEe MPEJMETOB M YacTed COOCTBEHHOrO Tejla B  IMPOCTPAHCTBE,
HECIIOCOOHOCTH y3HaBaThb M BOCIPOM3BOAUTH (DUTYpHI, CKIAAbIBaTh M3 4acTeil menoe. B muceme
BBISIBIISIFOTCS. OMIMOKM B rpaduyeckoM H300pakeHuH OykB M LUGp (acCUMMETpHs, 3epKaIbHOCTB),
HayaJio MMMCbMA U YTEHUS C CEPEIUHBI CTPAHUIIBL.



Hapymennst O[JA mposiBISIIOTCA B pacCTpOCTBE BHUMAaHUSI U MaMSITH, pacCpeIOTOYEHHOCTH,
Cy)keHHMH O00BhEMa BHUMAaHUs, MPEOOJaTaHUU CIyXOBOW MaMSITH HaJ 3pUTEIBHOW. DMOIIMOHAIBHBIC
HAPYIICHUS TPOSBISIOTCS B BUJE MOBBIMICHHOW BO30YIMMOCTH, TIPOSBICHUH CTPAXOB, CKIIOHHOCTH K
KoJIe0aHUSIM HACTPOCHHUS.

[IpoaomKUTEeNbHOCTh 3aHATUSA HE JOJDKHA MpeBblmarh 1,5 yaca (B AeHb 3 4yaca), mocjiae 4ero
pexkomenayetcs: 10—15-muHyTHBIN TiepephiB. [l opraHuzanmu y4eOHOTO Mporecca HEOoO0XO0IuMO
OTIpEeeTUTh y4eOHOE MECTO B ayAWTOpPUH, CIEAyeT pas3peliuTh CTYISHTY CaMOMy MOAOUpaTh
KOM(OPTHYIO O3y JIJIsl BBITTOJTHEHHS MUCbMEHHBIX W YCTHBIX paloT (CHsl, CTOS, OOJOKOTHBIIHNCH U
T.J.).

[Ipu mpoBeneHUM 3aHATUN CIEAyeT yYUTHIBaTh OOBEM M (OPMBI BBITIOJHEHUS YCTHBIX W
MUCBMEHHBIX PabOT, TeMI padOTHl ayJAUTOPUU MU TIO BO3MOXXHOCTH MEHATH (OPMBI TPOBEACHHUS
3aasATHH. C 1EbI0 MOYYSHUS JTUIAMU C TIOPAKEHUEM OTIOPHO-IBUTATEIHLHOTO amnmapaTra HHGOpMaIiu
B TIONHOM 00OBEMe 3BYKOBBIE COOOIICHHS HYXHO IyOIMpOBaTh 3PUTEIBHBIMU, HCIIOIH30BATH
HarJsAHBIA MaTepual, o0yJarolire BUjeoMaTepuarbl.

[Ipu paGore co cryneHtamu ¢ HapymeHueM OJIA HEOOXOAMMO HCHOIB30BAaTh METO/IBI,
AKTUBU3UPYIOIINE MO3HABATEIBHYIO ESITEIBHOCTh YUAIUXCsl, PA3BUBAIOIINE YCTHYIO U TUCHMEHHYIO
pedb 1 GopMUpYIOIIHE HEOOXOANMBIE YU4eOHbIC HABBIKH.

Ou3nYecKnil HEJOCTATOK CYUIECTBEHHO BIIMSIET HA COLMAIBHYIO MO3MIMIO CTYAEHTa, Ha €ro
OTHOUIEHUE K OKPYXKAIOLIEMy MUPY, CIEACTBUEM YETO ABIISIETCS UCKAKEHUE BEAyLIEH AESTEIbHOCTU U
OOIIEHUS C OKPYKAIOUIMMH. Y TaKWX CTYACHTOB HaOJIOJIAl0TCS HApYUICHHs JIMYHOCTHOTO PA3BUTHUSA:
MMOHW)KEHHAs] MOTUBALIMS K JIEATEIbHOCTH, CTPAXHU, CBSI3aHHBIE C MEPEABUKEHUEM M NEPEMEIICHHUEM,
CTPEMJICHHE K OTPAaHUYCHHIO COIIMAIBHBIX KOHTAKTOB.

DOMOIIMOHATBHO-BOJICBBIE  HAPYIIEHUS TMPOSBISIOTCS B  MOBBIIMIEHHOW  BO30YJIMMOCTH,
Ype3MEPHOM YYyBCTBUTEIBHOCTH K BHEITHUM Pa3IpPaXKUTEISIM W MYTJIUBOCTH. Y OJHUX OTMEUAETCS
0€CIOKOICTBO, CYEeTIMBOCTh, PACTOPMOXKEHHOCTD, Y IPYTUX - BSUIOCTh, TACCUBHOCTh M JBUTATEIbHAS
3aTOPMOKEHHOCTb.

[Ipu oO1IeHnu ¢ YeIOBEKOM B MHBAIMIHOW KOJSICKE, HYXKHO CAENaTh TaK, YTOOBI BallK riia3a
HaXOJWINCh Ha OJHOM ypoBHe. Ha He€ Henb3st 00510KauuBaThCs.

Bcerna Heo6xo1uMo TUYHO yOekKAaThCs B JOCTYITHOCTH MECT, T/Ie 3aIUTAaHUPOBAHBI 3aHSATHSI.

Jluna ¢ MCUXUYeCKUMHU MPoOJIeMaMH MOTYT MCTIBITBIBATH SMOIIMOHAIBHBIC paccTpoiicTBa. Eciun
YEJIOBEK, MMEIOLIUM TaKWe HapyIICHUs, PACCTPOEH, HYKHO CHPOCUThb €ro CIIOKOWHO, YTO MOKHO
cienaTb, yToObl MOMOYb eMy. He ciienyer roBOpUTh pe3KO C YEIOBEKOM, MMEIOLIUM ICHUXUYECKHe
HapyIIeHUs, JaXe eclu Mg OSTOr0 WMEITCs OCHOBaHMS. Ecnu coOeceIHMK TpOSBISET
IpyX)emo0HOCTh, TO o ¢ OB3 Oyner 4yBCTBOBATH ce0s1 CITOKOIHO.

[Ipn oOmeHuu C JIOJbMHU, HCHBITHIBAIOIIUMHU 3aTPYJAHCHUS B pEUYd, HE JOIMYCKaeTCs
nepebuBaTh U MOMNpPaBisATh. HeoOXoaumMo OBITH TOTOBBIM K TOMY, YTO Pa3rOBOpP C UYEITOBEKOM C
3aTpyJHEHHON peubio 3aliMeT Oosbie BpeMeHu. Heo0Xoaumo 3aqaBaTh BOMPOCH], KOTOPhIE TPeOYIOT
KOPOTKHUX OTBETOB MJIU KHBKA.

OO0urue pexoMeHAaIUM 110 PadoTe ¢ 00y4YaAIOIMMUCA-UHBAJINIAMU.

— Hcnons3oBaHue yka3zaHHil, Kak B YCTHOM, Tak U MTUCbMEHHOHN (opMme;

— IlosTanHoe pa3zbsicCHEHUE 3aJaHU;

— IlocnenoBarenbHOE BBINOIHEHHUE 3aJaHUM;

— IloBTOpeHMe cTyieHTaMU MHCTPYKLUH K BBIIIOJIHEHUIO 3a/1aHUs;

— OO0ecneueHne ayIu0-BU3yaTbHBIMU TEXHUYECKMMHU CPEACTBAMU O0YUCHUS;

— Paspenienune 1cnonp30BaTh JUKTO(OH Ul 3alIUCH OTBETOB YYALIUMUCH;

— CocraBieHue HHIUBUAYAIbHBIX IUIAHOB 3aHATHI, IO3UTHUBHO OpPUEHTHPOBAHHBIX U
YUHUTBHIBAIOUINX HABBIKM M YMEHUS CTYZICHTA.

VII. Metoanueckue yKazaHusi AJ1s1 00y4ar0IMXCH M0 OCBOCHUIO M CUMILIHHBI
OO6yuarmumMcs, TPUCTYTAIOIINM K U3yYSHHUIO TUCIUTUIUHBI, 1eJIECO00pa3HO 03HAKOMUTHCS CO
CJIeIyIOIIMMUA HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTAMM:



PexoMeHganmu 1o moAroToOBKe K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM

JIeKIIMOHHbIE 3aHATHS

YMeHue COoCpeloTOYEHHO CIyIIaTh JEKIMH, aKTHUBHO BOCIPUHUMAThL HW3JIara€Mbl€ CBEICHUS
SBISICTCSI — OTO BAXKHEMWILEE YCIOBUE OCBOCHHS MJaHHOM JUCHMIUIMHBL Kaxmas w3 jexuuit
COIIPOBOXKAAETCSI KOMITBIOTEPHOW IPE3EHTAIMEN, KOTOpas WJIIOCTPUPYET OCHOBHBIE CTHUIU U
TEHJICHIIMW B UCTOpUU Au3aiiHa. KpoMe TOro, B KOHIIE KaKIOW JIEKIUH C LEJIbI CO3JaHUs YCIOBHM
JUISL OCMBICJICHUSI COJCp)KaHMUS MaTepuajla OOydYarIMMCsS IIpeajaracTcsi OTBETUTh Ha BOIPOC.
Kpartkue 3ammcu nekuuii, ux KOHCIIEKTUPOBAHME IMOMOraeT yCBOUTh Marepuai. [lostomy B xozae
JEKIMOHHBIX 3aHATUN HE0OXOIMMO BECTH KOHCIEKTUPOBaHHME Y4eOHOro Marepuana, oOparias
BHUMAaHHE Ha CAaMO€ BAXKHOE U CYILIECTBEHHOE B HEM.

IIpakTH4yeckue 3aHATUHA

B xo1e moaroToBKy K MPakTHYECKUM 3aHATUSM HEOOXOAUMO M3YYHTh OCHOBHYIO JIUTEPATypy,
O3HAKOMHTHCS C JONOJHUTEIBHON JINTEPATypoil, HOBBIMU IyOJMKALUAMH B MEPUOIUYECKUX
M3JaHUAX: J)KypHaJlax, razerax u T.4. [Ipy 3TOM Ba)XHO y4UTBHIBATh PEKOMEHJALIMH IPENOAABATENS U
TpeboBaHus yueOHOU mporpamMMbl. BakHO Takyke omuMpaTbcs Ha KOHCIEKTHI JICKIIMKA. B Xoe 3ausaTus
B2XHO BHUMATEJBHO CIYIIATh BHICTYIUICHHUS CBOUX OJHOKYpPCHUKOB. [Ipu HEOOXOoAMMOCTH 3a7aBaTh
UM YTOYHSAIOIIME BONPOCHI, aKTUBHO YYacTBOBAaTh B OOCY)KJIEHHMU H3ydaeMbIX BompocoB. B xone
CBOETO BBICTYIUIEHUS LI€IecO00pa3HO HCIOJIb30BaTh KAaK TEXHUYECKHE Cpe/cTBa OOydeHUs, Tak U
TpaJMLMOHHbIE (P HEOOXOAUMOCTH).

Opranuszaunus BHeayIUTOPHOI1 1eSITeJIbHOCTH CTYIeHTOB
BreaynuropHas aedaTeNbHOCTh OOydYaromierocs IO JIaHHOH JHCHMIUIMHE MpeArojaracT
CaMOCTOSATENbHBIN TOUCK HWH(POPMAIMK, HEOOXOIWMOM, BO-TIEPBBIX, JUISl BBHITIOJHEHUS 3aJaHUN
CaMOCTOSTEIILHON pabOThl M, BO-BTOPBIX, MOJATOTOBKY K TEKYIIEH M IMPOMEKYTOUYHOH aTTECTAIIMH.
VYenemnas opraHu3anusi BPEMEHH MO YCBOCHHUIO JAaHHOM JUCHUIUIMHBI BO MHOIOM 3aBUCHUT OT
HaMU4Yusi y OOYydarollerocss yMEHHs CaMOOPraHu30BaTh ce0s U CBOE BpeMsl ISl BBITIOJHEHUS
MPEIJI0KEHHBIX JTOMAIIHUX 3aJaHUM.

PexoMeHaalMM 10 MOATOTOBKE K MPOMEKYTOYHON aTTeCTANINH

B nmpouecce mNOArOTOBKM K 3aueTy/aK3aMeHy OOydYaromiemycsi pEKOMEHIYeTCs Tak
OpraHu30BaTh CBOIO yueOy, 4TOOBl Bce BHABI PabOT W 3aJaHUN, MPEAYCMOTPEHHBIC padouei
MpOrpaMMoOii, OBLTM BBINOJHEHB B Cpok. OCHOBHOE B MOATOTOBKE K 3aueTy/3K3aMEHy - 3TO
MMOBTOPEHHE BCETO Marepuaia y4eOHOW IUCHUIUIMHBL. B JHHM MOATOTOBKHM 3adeTy/?K3amMeHy
Heo0X0auMO u30eraTh Ype3MEpHON MEeperpy3Ku YMCTBEHHON paboToH, depeays Tpyd U OoTAbX. [Ipu
MOJIFOTOBKE K clladye 3ayeTa/sK3aMeHa cTapaitech Bech 00beM pabOThl paclpeeiaiTh PaBHOMEPHO 110
THSIM, OTBEJICHHBIM JIJIsl IOJTOTOBKH K 3a4eTy/39K3aMeHY, KOHTPOJIUPOBATh KAX/IbIil JI€Hb BBIIOJIHEHUS
pabotel. [lpu mMoAroTOBKE K 3a4eTy/PK3aMEHY IeJIecO00pa3HO MOBTOPATH MPONACHHBIM MaTepuanl B
CTPOTOM COOTBETCTBHH C Y4€OHOI MPOrpaMMOii, MPUMEPHBIM MepEeYHEM YUeOHBIX BOIPOCOB, 3a/IaHUM,
KOTOpBIE BEIHOCSTCS Ha 3a4E€Ty/9K3aMEHY U COACPKAIINXCS B IAHHOW ITporpamMmme.
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	средний
	максимальный
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	Способен к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия, анализу текстов разных стилей на иностранном языке, языковых единиц и переводческих трансформаций
	ПК-4.4
	2
	Не знает основные лексические единицы и особенности их использования, основные различия письменной и устной речи; алгоритм обработки текстовой информации.
	Знает минимум лексических единиц общего и терминологического характера; базовую нормативную грамматику в активном владении и основные грамматические конструкции для пассивного восприятия.
	Способен продемонстрировать знание лексических единиц общего и терминологического характера и особенностей их использования, основные различия письменной и устной речи; алгоритм обработки текстовой информации.
	Знает лексические единицы общего и терминологического характера в нужном объеме и особенности их использования, основные различия письменной и устной речи; основные факты алгоритм обработки текстовой информации.
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	Не способен применить знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
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	II. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
	III. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий
	Опрос, тест
	Опрос,практические задания
	Опрос,письменные задания
	Опрос,практические задания
	Опрос,практические задания
	IV. Фонд оценочных средств по дисциплине
	Опрос, тест
	Опрос, практические задания
	Опрос, письменные задания
	Опрос, практические задания
	Опрос, практические задания
	4.2 Содержание фонда оценочных средств
	1. Формат международного экзамена
	1. Понятие «тест» и «тестирование».
	2. Тесты американских и британских тестирующих систем.
	3. Тесты по английскому Кембриджского синдиката
	4. Виды IELTS (Academic, General Training)
	5. Шкала оценивания
	6. Структура теста (модули)
	7. Срок действия результата теста
	8. Этапы сдачи теста
	1. IELTS расшифруйте аббревиатуру
	2. General Training IELTS используется для
	a) поступления на учебу в Великобританию, Канаду, Австралию и Новою Зеландию
	b) получения работы в Австралии и Новой Зеландии
	c) иммиграции в Канаду, Австралию и Новую Зеландию
	d) получения гражданства Великобритании
	3. Результат IELTS оценивается по шкале
	a) От 0 до 9
	b) От 1 до 9
	c) От 1до 5
	4. Структура теста не включает в себя
	a) Writing
	b) Telling
	c) Listening
	5. Сколько секций в части Reading
	a) 3
	b) 4
	c) 2
	6. Рекомендуемое время для выполнения задания части Listening
	a) 30 минут
	b) 60 минут
	c) 90 минут
	7. Третье задание части Speaking подразумевает
	a) Рассказ по заданной теме
	b) Представление себя
	c) Диалог с экзаменатором
	8. Результат теста действителен в течении
	a) 1 года
	b) 2х лет
	c) 3х лет
	9. Экзамен проводится в ____ этап(-а)
	a) 1
	b) 2
	c) 4
	2. Говорение (Speaking)
	Практическое задание 1 ПК-4 (ПК-4.6):
	1. Ознакомьтесь с карточкой задания. Прослушайте запись ответа экзаменуемого и ответьте на следующие вопросы:
	1. Является ли ответ экзаменуемого связным и логически верно выстроенным?
	2. Какие лексические и грамматические ошибки были допущены экзаменуемым при ответе на вопрос?
	3. Все ли причины, приведенные экзаменуемым, были достаточно аргументированы?
	4. Были ли в речи экзаменуемого идиомы, фразовые глаголы?
	5. Как бы Вы оценили ответ экзаменуемого?
	Describe an environmental problem that has occurred in your country.
	You should say:
	The cause of the problem
	What effect it has had on your country
	The steps, if any, that have been taken to solve this
	Explain why you think this problem is so important to solve.
	Текст для аудирования:
	Ok. I’d like to tell you about a problem with the environment in my country.
	One of the most actual problems at the moment is pollution of the shores of water bodies and the bodies of water themselves with garbage. This is starting to happen every year and each year it seems to get worse. I think it may be caused by a number of factors. Firstly, this is a total ignorance of this problem by people. People tend not to attach importance to things until they personally happen to them. Another factor may be high prices for waste disposal and congestion of landfills. Unfortunately, there have been really serious effects on my country.
	Thousands of tons of waste from the chemical and oil refining industries, as well as human waste products, falling into rivers and lakes, lead to the following consequences: the destruction of many species of flora and fauna; groundwater poisoning.
	Water not only loses its drinking qualities, it becomes unsuitable even for technical use, due to polluted water, people experience a sharp increase in oncological diseases and pathologies of the gastrointestinal tract.
	Ways out of the problem are strict control over oil tankers, renovation and improvement of treatment facilities, changes in the technology of processing and disposal of industrial waste.
	So, that is the serious problem in my country, and I only hope that it does not continue to get worse.
	Практическое задание 2 ПК-4 (ПК-4.6):.
	Ознакомьтесь с карточкой с заданием. Подготовьте ответ по теме, обозначенной в карточке. Время на подготовку – 1 минута.
	Describe a time when you gave someone advice.
	You should say:
	to whom you gave the advice
	what the advice was
	whether that person took your advice
	And explain why you gave the person that advice.
	3. Письмо (Writing)
	Вопросы для устного опроса ПК-4 (ПК-4.6):
	Практическое задание 1 ПК-4 (ПК-4.6):
	You should spend about 20 minutes on this task.
	The chart below shows passenger car sales in the consumer market from January to December. Summarise the information by selecting and reporting the main features, and make comparisons where relevant.
	Write at least 150 words.
	
	Практическое задание 2 ПК-4 (ПК-4.6):
	You should spend about 20 minutes on this task.
	You live in a room in college which you share with another student. However, there are many problems with this arrangement and you find it very difficult to work.
	Write a letter to the accommodation officer at the college. In the letter,
	• describe the situation
	• explain your problems and why it is difficult to work
	• say what kind of accommodation you would prefer
	Write at least 150 words.
	You do NOT need to write any addresses.
	Begin your letter as follows: Dear Sir or Madam,
	Практическое задание 3 ПК-4 (ПК-4.6):
	You should spend about 40 minutes on this task.
	Write about the following topic.
	The first car appeared on British roads in 1888. By the year 2000 there may be as many as 29 million vehicles on British roads. Alternative forms of transport should be encouraged and international laws introduced to control car ownership and use. To what extent do you agree or disagree?
	Give reasons for your answer and include any relevant examples from your knowledge or experience.
	Write at least 250 words.
	4. Чтение (Reading)
	5. Аудирование (Listening)
	3. Why did you choose to do that type of work (or, that job)?
	4. Is there some other kind of work you would rather do?
	5. Describe the company or organization you work for.
	6. Do you enjoy your work?
	7. What do you like/dislike about your job?
	8. Do you miss being a student?
	20. What are you studying?
	21. Why did you choose to study that major?
	22. What’s the most difficult part of your study?
	23. What do you like most about your school?
	32. What’s (the name of) your hometown and where is it?
	33. Is that a big city or a small place?
	34. Please describe your hometown a little? (or) What’s your hometown like? (or) Tell me about your hometown.
	35. How long have you been living there?
	36. Do you like your hometown? If yes, what do you like (most) about your hometown?
	37. Is there anything you dislike about it?
	38. Do you often visit your hometown?
	39. Do you think you will continue living there for a long time?
	40. Has your hometown changed much since you were a child?
	41. Are there any changes you would like to make in your hometown?
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